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1 Introduction - FSI Courses in 2016 


The language courses developed by the Foreign Service Institute were mainly intended for employees of the 
U.S. foreign affairs community, preparing American diplomats as well as other professionals to advance U.S. 
foreign affairs interests overseas. Most of the courses were developed between 1960 and 1990 when the cold 
war was going on and US spies and intelligence personnel needed to acquire foreign language proficiency fast. 
This had a few implications on the courses. They were made for rapid language acquisition but definitely not 
with modern language learning methods like gamification in mind. You did not have to get the intelligence 
personnel motivated to learn the language, they were just ordered to do so. This makes these courses not the 
most entertaining language courses around. But on the other hand the FSI Courses are very well designed, 
with a big budget poured into them, to make you learn a language as efficient as possible. You will also find 
FSI courses for languages that you won't find elsewhere because they are too niche. Those languages might 
have other introductory courses but to go to a more advanced level, FSI courses are often the only option 
as a commercial course usually did not make sense. 


So even today, many years after most of the FSI Courses were originally developed, they are one of the best 
language courses available on the market. Nowadays with more and more distractions coming into our lives, 
many learners prefer quick wins through courses that have gamification and other gimmicks built in. But if 
you are a serious learner committed to learn a language as fast and efficient as possible, FSI Courses are for 
you. You can always complement them with other material. 


2 How to get the most out of this course 


2.1 Get physical books 


You can download this course including all audio material and PDF books for free from http:/ /www.fsicourses.com. 
To get most out of the course however, you should consider to get the paper books for the course. This 
gives you a permanent physical reminder of what goal you are pursuing and motivates you to actually work 
with the course. If it is just a file somewhere on your computer, it is very likely that you forget about it 
rather quickly and get carried away by the multitude of distractions available. Furthermore a real book is 
perfect for note-taking which acts as a physical reminder and improves retention. It will also be a constant 
motivation for you, as you can literally see your progress. 


2.2 Use a Spaced Repetition System 


Although FSI Courses incorporate a lot of rote-learning, you should use a Spaced Repetition System (SRS) 
for long term retention. A SRS is a software in which you put phrases or vocabulary you want to remember 
in the form of Q&A pairs. The computer will ask you the question and you have to actively recall the answer. 
After that you will have to self-grade how good you could recall the answer. This grading will influence the 
scheduling of the next repetition, when the computer will ask you the same question. Those scheduling 
algorithms are quite sophisticated nowadays, so they won't bore you with asking a question again and again 
that you already know perfectly but ask it right before you would forget it. 


Any SRS software will do, but one of the leading and free systems is Anki SRS. It is available for most 
platforms ans has a big community of users. Check out http://ankisrs.net / 


3 Additional Learning Material 


3.1 


FSI Courses 


Other books belonging to this course are: 


Standard Chinese: A modular Approach - Module 1: Orientation - Student Text 


Standard Chinese 
Standard Chinese 
Standard Chinese 
Standard Chinese 
Standard Chinese 
Standard Chinese 
Standard Chinese 
Standard Chinese 
Standard Chinese 
Standard Chinese 
Standard Chinese 
Standard Chinese 
Standard Chinese 


Standard Chinese 


: A modular Approach - Module 


1: Orientation - Student Workbook 


: A modular Approach - Module 2: Biographic Information - Student Text 


: A modular Approach - Module 2: Biographic Information - Student Workbook 


: A modular Approach - Module 5: Transportation - Student Text 


: A modular Approach - Module 5: Transportation - Student Workbook 


: A modular Approach - Module 6: Arranging a Meeting - Student Text 





: A modular Approach - Module 


7: Society - Student Text and Workbook 


: A modular Approach - Module 8: Traveling in China - Student Text and Workbook 


: A modular Approach - Module 
: A modular Approach - Module 
: A modular Approach - Module 
: A modular Approach - Module 


: A modular Approach - Module 





: A modular Approach - Module 


"Car" Student Text 

"Hotel" Student Text 

"Mariage, Birth and Death’ Student Text 
"Personal Welfare’ Student Text 

"Post Office and Telephone’ Student Text 


"Restaurant! Student Text 


Check out http://www.fsicourses.com to download them and find links to the paper books. 


3.2 


^Real World 


> Material 


The FSI Courses give you a very good foundation for the language. You should however supplement it with 
everyday material. Start by doing a web-search on YouTube.com for Chinese and you will find more media 
than you could possibly consume. 


PREFACE 


Standard Chinese: A Modular Approach originated in an interagency 
conference held at the Foreign Service Institute in August 1973 to address 


the need generally felt in the U.S. Government language training community 
for improving and updating Chinese materials to reflect current usage in 
Beijing and Taipei. 


The conference resolved to develop materials which were flexible 
enough in form and content to meet the requirements of a wide range of 
government agencies and academic institutions. 


A Project Board was established consisting of representatives of the 
Central Intelligence Agency Language Learning Center, the Defense Language 
Institute, the State Department's Foreign Service Institute, the Cryptologic 
School of the National Security Agency, and the U.S. Office of Education, 
later joined by the Canadian Forces Foreign Language School. The represen- 
tatives have included Arthur T. McNeill, John Hopkins, and John Boag (CIA); 
Colonel John F. Elder III, Joseph C. Hutchinson, Ivy Gibian, and Major 
Bernard Muller-Thym (DLI); James R. Frith and John B. Ratliff III (FSI); 
Kazuo Shitama (NSA); Richard T. Thompson and Julia Petrov (OE); and 
Lieutenant Colonel George Kozoriz (CFFLS). 


The Project Board set up the Chinese Core Curriculum Project in 1974 
in space provided at the Foreign Service Institute. Each of the six U.S. 
and Canadian government agencies provided funds and other assistance. 


Gerard P. Kok was appointed project coordinator, and a planning council 
was formed consisting of Mr. Kok, Frances Li of the Defense Language 
Institute, Patricia O'Connor of the University of Texas, Earl M. Rickerson 
of the Language Learning Center, and James Wrenn of Brown University. In 
the fall of 1977, Lucille A. Barale was appointed deputy project coordinator. 
David W. Dellinger of the Language Learning Center and Charles R. Sheehan of 
the Foreign Service Institute also served on the planning council and 
contributed material to the project. The planning council drew up the 
original overall design for the materials and met regularly to review their 
development. 


Writers for the first half of the materials were John H. T. Harvey, 
Lucille A. Barale, and Roberta 8. Barry, who worked in close cooperation 
with the planning council and with the Chinese staff of the Foreign Service 
Institute. Mr. Harvey developed the instructional formats of the comprehen- 
sion and production self-study materials, and also designed the communica- 
tion-based classroom activities and wrote the teacher's guides. Lucille A. 
Barale and Roberta S. Barry wrote the tape scripts and the student text. 

By 1978 Thomas E. Madden and Susan C. Pola had joined the staff. Led by 
Ms. Barale, they worked as a team to produce the materials subsequent to 
Module 6. 
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All Chinese language material was prepared or selected by Chuan O. Chao, 
Ying-chih Chen, Hsiao-jung Chi, Eva Diao, Jan Hu, Tsung-mi Li, and Yunhui C. 
Yang, assisted for part of the time by Chieh-fang Ou Lee, Ying-ming Chen, 
and Joseph Yu Hsu Wang. Anna Affholder, Mei-li Chen, and Henry Khuo helped 
in the preparation of a preliminary corpus of dialogues. 


Administrative assistance was provided at various times by Vincent 
Basciano, Lisa A. Bowden, Jill W. Ellis, Donna Fong, Renee T. C. Liang, 
Thomas E. Madden, Susan C. Pola, and Kathleen Strype. 


The production of tape recordings was directed by Jose M. Ramirez of 
the Foreign Service Institute Recording Studio. The Chinese script was 
voiced by Ms. Chao, Ms. Chen, Mr. Chen, Ms. Diao, Ms. Hu, Mr. Khuo, Mr. Li, 
and Ms. Yang. The English script was read by Ms. Barale, Ms. Barry, 

Mr. Basciano, Ms. Ellis, Ms. Pola, and Ms. Strype. 


The graphics were produced by John McClelland of the Foreign Service 
Institute Audio-Visual staff, under the general supervision of Joseph A. 
Sadote, Chief of Audio-Visual. 


Standard Chinese: A Modular Approach was field-tested with the co- 
operation of Brown University; the Defense Language Institute, Foreign 


Language Center; the Foreign Service Institute; the Language Learning 
Center; the United States Air Force Academy; the University of Illinois; 
and the University of Virginia. 


Colonel Samuel L. Stapleton and Colonel Thomas G. Foster, Commandants 
of the Defense Language Institute, Foreign Language Center, authorized the 
DLIFLC support necessary for preparation of this edition of the course 
materials. This support included coordination, graphic arts, editing, 
typing, proofreading, printing, and materials necessary to carry out these 


"James R. Frith, Chairman 
Chinese Core Curriculum Project Board 
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MODULE 6: ARRANGING A MEETING 


UNIT 1 C-1 REVIEW DIALOGUE 


Wei. 

Wai. Qingwén, Zhang Kezháng 
zai bu zai? 

Bồ zai. Ta chüqu le. Nin shi 
néiwéi? 


Wo shi LY Dawei. 


Ou, LY Xiansheng, hšo jiü bú 
jiàn. Nin zhao Zhang Kézhang 
you shénme shit ma? 


WS vëu diÉnr shi xiang gen ta 
đãngmiần tấntan. Bù zhidào 
tà shíyldiÉn zhong hufdelai 
hufbulái. 


Ta shi shídiÉn bàn chüqude. 
Yšxă shíyidiin hufbulái. 


NÍn zhidao ta shénme shíhou ydu 
gongfu? 

Zhang Kẽzhăng shàngwü bi xiawi 
mang. Ta méitian sidian zhong 
yihou jiü bố name mëng le. Bù 
zhidéo zhéige shfjian dul nin 
hếshÌ bu heshi? 

Héshl, héshi. 


Déng ylhulr Zhang Kẽzhăng huílai, 
wo gàosong ta. Nimen zai 
shénme difang jiàn ne? 

WS xi&ng wð sidian zhong kéyi 
zai nin nềibianrde lóuxià 
hutkéshi dëng ta. Xiéxie nfn. 


Bü kéqi. 
Zaijian. 


Zaijian. 


Hello. 
Hello. May I ask, is Section Chief 
Zhang in? 


She's not in. She has gone out. 
Who is this, please? 


I'm David Lee. 


Oh, Mr. Lee. I haven't seen you in 
a long time. Did you want to see 
Section Chief Zhang about 
something in particular? 


I have something I want to talk with 
her about in person. I don't know 
whether she will be (able to get) 
back by eleven o'clock or not. 


She went out at ten-thirty. She 
might not be (able to get) back 
by eleven. 


Do you know when she will be free? 


Section Chief Zhang is busier in the 
morning than in the afternoon. 
Everyday after four o'clock she's 
not so busy. I don't know whether 
that time would suit you or not. 


It's fine. 


In & little while, when Section 
Chief Zhàng comes back, I'll tell 
her. Where will you meet? 


I think I can wait for her in the 
downstairs reception room at your 
place at four o'clock. Thank you. 


Don't mention it.  Good-bye. 


Good-bye. 





*Only the untranslated version of this conversation is on the C-l tape. 
This conversation also appears as Exercise 1 of the C-2 tape. 
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UNIT 1 C-2 WORKBOOK 


EXERCISE 1 


This conversation takes place between David Lee, a Foreign Service 
Officer in Béijing, and an official of the Chinese government. 


You will hear the conversation twice. As you listen to it for the 


second time, translate orally during the pauses provided on tape. Compare 
your translations with the suggested translations given by the speaker. 


EXERCISE 2 


In this conversation you will again hear expressions used to arrange 
a meeting by telephone. Comrade Táng, an engineer presently employed as 
an office worker, is calling the section chief's office to make a request. 


You will hear the conversation three times. As you listen to it for 
the third time, answer the questions below. 


Here are the words and expressions you will need in this exercise: 


hui ké (to receive guests) 
gongchang (factory ) 
xuéxí (to learn (PRCI) 
you yong (to be useful) 
hufdelái (to be able to get back) 
QUESTIONS 
1. Is the person free to talk with Mr. Tấng? ( ) Yes ( ) No 


2. Where is Section Chief HG? 
3. How long has he been there? 
4. Will Section Chief Hii be back by eleven o'clock? 


5. When will TÉng try to get in touch with Section Chief Hú again? 
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EXERCISE 3 


This exercise consists of two short telephone conversations between an 
American businessman, Mr. John Henderson, and two Chinese cadres of the 
Foreign Trade Ministry in Béijing. 


You will hear the conversations three times. Answer the questions 
below as you listen for the third time. 


Here are three expressions you will need for this exercise: 


Wầimầobù Cabbreviation for Foreign Trade 
Ministry, PRC] 

chũkðu göngsĩ (export company) 

NY zhío shéi shud hua? (Whom do you went to speak with? 


Cliterally, "Whom are you looking 
for to speak with?]) 


QUESTIONS 
1. Whom does Mr. Henderson want to speak with? 





2. On what day does Mr. Henderson want to set up the meeting? 


3. What time of day is best for the cadre? 





hl. Will the cadre be back by the hour which Mr. Henderson suggests? 
( ) Yes ( ) No 
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EXERCISE 4 


This is a telephone conversation about arranging the time and place of 
& meeting. Mary Gardner works for an American import-export company in 
Taiwan. She is calling a Chinese official who deals with trade matters. 


You will hear the conversation three times. Answer the questions below 
as you listen for the third time. 


Here are two words you will need for this exercise: 


xié (several, some) 
bangongshi (office) 
QUESTIONS 


l. What is the full name of the man whom Miss G8o is calling? 





2. What is Miss G8o doing next month? 

3. When is Miss Gao free to see the section chief? 
hl. What time is best for the section chief? 

5. Who does Miss Gao say is busier? 


6. At what time does Miss Gao say she will come? 


———————————— 
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UNIT 1 P-2 WORKBOOK 


EXERCISE 1 


In this exercise you will take part in ten telephone conversations. You 
will try to arrange suitable times to meet with the people you talk with. 
Each meeting will last less than one hour. 


Information from your appointment schedule is given in Display I. The 
shaded areas indicate times already taken in your schedule. The blank areas 
show times which you still have free, Use this information to negotiate 
meeting times. (Numbers to the left of the schedules refer to the con- 
versations in which particular schedules are to be used.) 


Example "EE B. ced 7 

TAPE: WO yðu diánr shl xiÉng gén nÍn dāngmiàn tổntan. Bù zhidào nin 
you gongfu méiyou. 

YOU: Yðu gongfü. 

TAPE: Shénme shfhou dul nfn hếshÌ? 

YOU:  MfÍngti&n, hồutiẩn dou kéyi. 

TAPE: Mfngtian shángwü shfdiÉn zhong fangbian ma? 

YOU:  Jiüdi&n bY shfdián fangbian yldiínr. 

TAPE: HÉo. Jiüdián jian. 
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DISPLAY I 





m 
E 
L 
Ei 
ES 


12:00 






` E 
BR 





Tomorrow 
Day After 
Tomorrow 








E 
- 


oi 
H 


11:00 12:00 





T 
d "e 
B 


Next Monday 
& 8. 
e 


T. 
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EXERCISE 2 


This exercise gives you practice in making comparisons. 


Display Il shows information about some of the large cities in China: 
area, population, and distance from Béijing. Use this information to 
answer the questions on tape. 


Negative sentences in which two things are compared have not yet been 
introduced in this course. However, to correct information given by the 
Speaker on tape, you can change the order in which the things being com- 
pared are mentioned. Mention first the thing which is of greater degree. 


Example 
TAPE: Béijing bl Tianjin dà ma? 
YOU: Shit, Béijing bY Tianjin dà. 


TAPE: Béijingde rénkdu bi Tiãnjïnde rénkdu dud ma? 
YOU: Shi, Béijingde rếnkŠốu bi Ti&njinde rénkdu duo. 


TAPE: Béijingde rénkSu bi Shầnghšiđe rénkÓu duo ma? 
YOU: Bù, Shàngháide rënkëu bĩ Béijingde rénkdu duo. 


For this exercise you will need the word rếnkðu, "population." 
















DISPLAY II 
AREA POPULATION DISTANCE 
(sq km) (rénkóu) FROM BEIJING 
mum [ 3e | cm [ TT 
mam. | TT” | iem er 
war | TT T[ eme | cam _ 





*Wühàn is a conglomerate of three cities: HankSu, Hanyang, and Wũchãng. 
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EXERCISE 3 


In this exercise you will act as an interpreter. 


You will hear a telephone conversation between a representative of the 
American government who is assigned to Béijing and a Chinese acquaintance. 
Then you will hear the conversation as if the American cannot speak Chinese 
and the acquaintance cannot speak English. Each speaker's lines will be 
followed by a pause, during which you will translate. 


Example 
CHINESE: Wéi. 
YOU: Hello. 


AMERICAN: Is this Section Chief Fang? 
YOU: Wéi, shi Fang Kẽzhăng ma? 
CHINESE: Shi a, ni shi néiwei? 

YOU: Yes. Who is this? 


For this exercise you will need the word hufdelái, "to be able to get 
back in time." 


You will probably come up with some translations which differ from the 
suggested translations on tape. The suggested translations are generally 
close to translations in the Reference List, but your versions may also be 
correct. 


135 


MTG Workbook 


UNIT 1 COMMUNICATION GAME 


INSTRUCTIONS: 


Type: When and Where? 


Situation: You are telephoning a business acquaintance to make an appoint- 
ment for the following day. Both of you already have several appointments 
for that day in different parts of the downtown area of a city in Taiwan. 


Goal: To agree on a time and place for your meeting that will allow you as 
much time together &s possible. 





Number of Players: Groups of four students. 


Materials: A work sheet for each player. (See Sample Work Sheets, on the 
following pages.) Your name and the names of the three other people in 
your group are given at the top of your work sheet. 


On each work sheet is a partially labeled map of the downtown area. 
Each player knows certain places not known to his acquaintances. Each 
player's work sheet also includes that person's schedule for the following 
day. 


Procedure: Before starting, the four players in a group should introduce 
themselves to each other, so that players can ask for others by their names. 


Talk to each player in your group. Either player in a pair may take 
the initiative and play the caller. 


When it is more convenient, a meeting may be arranged at a coffeehouse, 
restaurant, or hotel rather than at your office or the other person's 
office. If the meeting place is not known to the other person, you may 
either describe its location or arrange to meet first at a place that is 
known to him. 


Example: You are Speaker 1. 


Sl: Wai! Shi Mă Ylimíng, Mă Xiãnsheng ma? 

$2: Shi a. Nin guixing? 

Sl: Wö xing Zhou. WS jido Zhou Shikai. 

S2: Ou, Zhou Xiànsheng, ho jiü mëi jidn. Min hao? 

Sl: Wð yốu điền shi xiÉng gén nín dàngmiàn tấntan. Hin míngtiãn 
xiàwü you shíji&n ma? 


136 


MTG Workbook, Unit 1 


Sl: 


Xiàwü shénme shfhou a? 

Xi&wü sãnđiến zhong zénmeyang? 

Dulbugl, xiầwă sẽnđiễn zhong wd yao dao Méiguo Yfnháng qu, sidian 
zhong dëi huf bầngöngshÌ qu. Shüngwü shíđišn bàn yYlhóu dul nÍn 
héshl ma? 

DuÌbugÝ, wó shàngwü yðu shÌqing. Women zhóngwü zhío yfge difang 
điền hÉo bu hao? 

H&o. Nide bàngóngshl zai nấ1i? 

Jiü zài Méiguo Yfnháng fồjÌn. 

du, zhé dul wo hén fãngbian. Nà women kéyi zai NánjIng Jitijia 
jian. 

H&ojfle. Míngti&n jiàn. 


Practice Points: Everything in the unit. 
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SAMPLE WORK SHEET: 


Zhou ShlkÉi (OTHERS: Mă Ylmíng, Qian Wéid&, Zhu YÌzhãng) 


Train 
Station 





Bank of 


| Huáméi | 
Coffeehouse 


t [a] Ball BJ Lo 


Ximén 
Coffeehouse 











OFFICE: 9:30-10:00 (appointment with Mr. Féng) 
BANK OF TAIWAN: 10:30-11:30 

OFFICE: 2:00-2:30 (meeting) 

MILITARY ATTACHE'S OFFICE: 5:00-5:30 


E Gab 
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Wang Guóàn (OTHERS: LY Zhlpíng, Huấng Baoyf, Xi Sh&ohuá) 
| Huaméi | 
Coffeehouse 
ET 


Station 


Bank of 
Taiwan 






U.S. Military 





Bank of 
America 





OFFICE: 9:00-10:00 (appointment with Mr. Zhou) 
USICA: 12:30-1:00 

SHANGHÁI JIUJIA: 1:30-2:30 (lunch with Mr. Zhang) 
FIRST HOTEL: 3:00-6:00 (appointment with Mr. Zhao) 


Cứ hä ka 
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LY Zhiping (OTHERS: Huấng BÉoyf, Xi Sh&ohuÉ, Wang Guốãn) 


Train 


First Hotel 
` Station 





Huáméi 


sl P] 
|p] Bs Lai 


Coffeehouse 


Bank of 





Héping 
Hotel 





Lo] Bs) BJ Lo 





E 
= 
Cf s 
v 





USICA 





"88s [31 





Jiüjià Office 


BANK OF AMERICA: 9:00-9:30 

OFFICE: 11:00-1:00 (meeting) 

MILITARY ATTACHE'S OFFICE: 2:00-3:00 
TRAIN STATION: 5:30 (train to Taipei) 


TC PRO HB 
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Huáng B&oyf (OTHERS: Xú Shdohué, Wang Guó&n, LY Zhlpíng) 


Train 
Station 





| Huaméi | 
Coffeehouse 
L | 





B8 
IEEE: EE 






Bank of 
America 





OFFICE: 10:00-12:00 (meeting) 

USICA: 2:30-3:00 

BANK OF AMERICA: 3:15-3:45 

DÀHUÁ STORE: 4:00-5:30 (shopping with wife) 


EG [lo H 
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H 


XG Shàohu& (OTHERS: Wang Guóàn, LY Zhiping, Huáng Baoyf) 


Train 
Station 





Huaméi 


Bank of 





JHA 
JERGA 








Bank of " Shén's 
America Jiujia Office 





OFFICE: 9:00-11:00 (meeting) 

MILITARY ATTACHE'S OFFICE: 12:00-1:00 
OFFICE: 2:30-3:30 (appointment with Mr. Gud) 
MR. SHEN'S OFFICE: 4:15-5:15 


F£urnmtH 
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UNIT 2 C-1 REVIEW DIALOGUE 


XA: Wéi. Hello. 
B: Qing Zhou Kezháng jiÉng hua. Please ask Section Chief Zhöu to 
come to the phone. 
A: Nin guixing? What is your name? 
B: WO shi Jianádà Dashiguande I am George Dean from the Canadian 
Qiaozhi Dien, Embassy. 
A: Ou! Zhou Kẽzhăng xiầnzầi bố Ah! Section Chief Zhou doesn't 
zai zhéibianr gongzuó le. work here anymore. She is at 
Ta xidénzai zai Méidasi. the Department of American and 
Qing ni wang MéidasI da Oceanic Affairs now. Please 
didnhua ba. call the Department of American 
and Oceanic Affairs, 
B: DuÌbugÏ, mafan ni le. I am sorry to have bothered you. 
A: Méi guanxi. It doesn't matter. 
(LATER ) 
B: Wai, shi Méidasi ma? Hello. Is this the Department of 
American and Oceanic Affairs? 
A: Shi. Yes. 
B: WO yao zh&o Zhou Kẽzhăng I want to speak to Section Chief 
shud hua. Zhou. 
A: Zhou Kẽzhăng zai jie diànhuà. Section Chief Zhou is on the phone. 
Qing déng yíxià. Please wait a moment. 


Section Chief Zhou finishes her other call. Then she picks up the 
phone to talk to Mr. Dean. 


Wéi. Hello. 
B: Zhou Kẽzhăng ma? Is this Section Chief Zhou? 
C: Shl, nín n&iwéi? Yes. Who is this, please? 
B: WS shi QiấozhÌ Dien, Hao jit I am George Dean. I haven't seen 
méi jiàn.  Zénmeyang? you for a long time. How are 


things going? 


*Only the untranslated versions of these conversations are on the C-1 tape. 
The conversations also appear as Exercise 1 on the C-2 tape. 
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C: Máng yldi&nr. NÍn hšo ba! 


Hšão. Xiềxie. WS géi nin đš 
điầnhuầäe mudi shl wd yðu 
diÉnr shi y&o gen nín dang- 
miần tántan. Bù zhIid&o 
mÍngtiàn shénme shÍhou dul 
nin héshi. 


C: Míngtian shàngwü wd déi kai 


hut. Xiàwü zÉnmeyàng? 
B: Hão, xià&wü shénme shíhou dou 
kéyi. 


C: Name, sandian zhong aing nin 
dào wo zhér lái, ing bu 
xing? 


B: XÍng. S&ndián zhong zai nin 
nar jian. 
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I'm a little busy. 


Fine, thanks. The reason I 
called you is that I have 
something I would like to 
talk with you about in person. 
I don't know what time 
tomorrow would suit you. 


How are you? 


Tomorrow morning I have to attend 
a meeting. How about afternoon? 


Fine. Anytime in the afternoon 
would be fine. 


Well then, please come over here 
at three o'clock. All right? 


All right. I will meet you at 
your place at three o'clock. 
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UNIT 2 C-2 WORKBOOK 


EXERCISE 1 


In this exercise George Dean of the Canadian Embassy (in B&ijing) is 
making a series of phone calls to locate Section Chief Zhou. 


You will hear the conversations twice. As you listen to them for the 
second time, translate orally during the pauses on tape. Compare your trans- 
lations with the suggested translations given by the speaker. 


You will hear the expression zai jie diànhuà, "to be receiving a phone 
call," "to be on the phone," in the conversations. You will also learn a 
new way to ask to speak with someone: 





Section Chief Zhou | to speak.) | (Please ask Section Chief 


Zhou to come to the phone.) 


EXERCISE 2 


In this exercise you will hear the vocabulary of this unit in & new 
context. The conversation takes place in the PRC between two friends who 
work in the same office building. 


You will hear the conversstion three times. Answer the questions on the 
next page as you listen for the third time. 


Here are the expressions you will hear in this conversation: 


hóulái (later) 

yaojin (to be urgent/important ) 
jiéhün (to get married) 

hề cha (to drink tea) 

chi (to eat) 

rénshi (to be acquainted with) 
tóngyl (to agree) 
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You may find one long sentence in this conversation rather difficult to 


follow: 


WS zh&o nide midi shi wén ni, 
(The reason I was looking for you was to ask you, 
Xingqitian Xi&o Hi jiéhin, 
as for Xi&o Hi's getting married this Sunday, 
ta ging zánmen hē chá chi tang, 
as for her inviting us to drink tea and eat candy, 
nl qu bu qu? 
are you going or not?) 


The two clauses directly preceding the final ni qù bu qu are TOPICS, pro- 
viding information needed to understand the final question portion of the 














sentence. 

QUESTIONS 

1. What was Chéng doing at two o'clock? 

2. What did he talk to Section Chief Wang about? 

3. Whom is Hồ marrying? 

4, How long have they known each other? 

5. Did HG want to get married when she was 23 years old? 
( ) Yes ( ) No 

6. Where did Huáng Hán work in England? 

7. When did he get back? 

8. At what time did Hi say they should get to her house? 
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EXERCISE 3 


This exercise includes expressions which & visitor is likely to hear on 
& visit to China. The three short conversations take place in the PRC 
between an American scholar, Mr. George Smith, and his Chinese guide Comrade 
Mš Lian. 


Listen to the conversations twice. As you listen to them for the third 
time, translate orally during the pauses provided on tape. Compare your 
translations with the suggested translations given by the speaker. 


Here are nine expressions you will hear: 


Zhongguo Lüxíngshé (China Travel Agency) 

canguan (to visit) 

Rénmín Gongshé (People's Commune) 

nóngmín (peasant) 

shénghuó (life) 

daxuéshéng (college student) 

láodóng (to do manual labor) 

anpai (to arrange, to settle) 

Hóngaí [name of a commune (literally, "Red 
Flag")1 

EXERCISE 4 


This exercise will give you practice with expressions used in deciding 
on the time and place for a meeting. 


In this conversation, Miss Tyler is telephoning to ask for information 
from the Intelligence Department of the Ministry of Foreign Affairs. 


You will hear the conversation three times. Answer the questions on the 
next page as you listen for the third time. 


Here are some expressions you will hear in this conversation: 


QÍngbàosi (Intelligence Bureau [part of the 
Ministry of Foreign Affairs, PRCI) 

Gu6ji Jiaoliü Zóngshü (U.S. International Communications 
Agency )* 





*formerly called Méiguo XInwénchü, "U.S. Information Agency" 
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dianhué hầomš (telephone number) 
dating (to inquire about) 
Auxiliary verbs are STATE verbs. Therefore, to make the description of 


a completed action negative, you would expect to use bu with an auxiliary 
verb. Néng, however, may be used with méi as well as with bi: 


Méi néng gén ni shud hua. (I wasn't able to talk with you.) 


UESTIONS 
1. Where is Department Chief Chén? 


2. When might he return? 





3. Does Department Chief Chén know Miss Tyler's phone number? 
( ) Yes ( ) No 


4, According to Department Chief Chén, what time would be most convenient 
for him? ( ) morning ( ) &fternoon ( ) anytime 


5. Where do Miss Tyler and Department Chief Chén plan to meet? 
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UNIT 2 P-2 WORKBOOK 
EXERCISE 1 


In this exercise you will practice translating from English into Chinese. 
The sentences include the words for "any," "none," "all," and "some."* 


First, you will hear an English sentence. Translate it into Chinese. 
Then compare your translation with the suggested translstion given by the 
speaker. 


Exemple 

TAPE: Anyone can read & newspaper. 
YOU: Shếi dóu néng kën bão. 

TAPE: Shếi dóu néng kën bão. 


You may wish to go through this exercise more than once. Practice the 
sentences until you have mastered then. 


EXERCISE 2 


In this exercise you will take part in five conversations. You will 
answer questions in terms of "all," "some," "none," and "any." 


In each conversation you will talk with someone who asks your opinion or 
advice from time to time. Display I indicates how you should respond to the 
questions. Use this information to form complete responses. 


Example (In Conversation 1 you are George Duffy, who is assigned to 
the Canadian Embassy in Beijing. You are talking with a 
Chinese staff member. ) 


TAPE: Qi&ozhl Dấfẽi, wd zhidao nimen háo jiü méi qt kën diànyYIng le. 
Xidnzai yðu yige di&nylng, hén háo, NY y&o bu yao wd g&i 
nimen măi diànylng pido? 


YOU:  H&o. 


TAPE: Ni Siren hé háizi yé qù ma? 
YOU: Shi, women đõu qu. 





*Before beginning this exercise, read Unit 2 text, Reference Notes on No. 6. 
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DISPLAY ! 


QUESTIONS 
1 2 3 


4 5 
[m em [ore — 
Fes [um emm [mnm] — 


all don't all | anytime 
like beer 









CONVERSATION 1 


CONVERSATION 2 





CONVERSATION 3 
CONVERSATION 4 


CONVERSATION 5 





EXERCISE 3 


In this conversation you will act as an interpreter. A Canadian govern- 
ment representative (assigned to Béijing) is telephoning a member of the 
Chinese government. 


First, you will hear the conversation without interruptions. Then it 
will be presented as if the Canadian cannot speak Chinese and the PRC govern- 
ment official cannot speak English. Each speaker's lines will be followed 
by a pause, during which you will translate. 


Example 
CHINESE: Wai, Méidasi. 
YOU: Hello. Department of American and Oceanic Affairs. 


AMERICAN: I am Katherine Martin of the Canadian Embassy. I have 
something I wish to discuss with Department Chief LY. 


YOU: WO shi Ji&nád& Dashigudnde K&ilán Mšđïng. WS ydu yíjiàn 
shi xIwang gén LY Sĩzhăng jiángyijiàng. 


You will need to know the expression dù jià, "to spend one's vacation." 
Although some of your translations may differ from the suggestions on 


tape, your versions may also be correct. If you are not sure about a 
particular sentence, jot it down and ask your instructor about it. 
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UNIT 2 COMMUNICATION GAME 


INSTRUCTIONS: 


Type: When and Where? (This game is similar to the Unit 1 Communication 
Game.) 


Situation: You are telephoning three acquaintances in Béijing to make 
business appointments for the following day. You start with an open 
schedule for that day, but the time set for an appointment with one 
acquaintance will no longer be available for others. Each meeting will 
be either at your office or at the other person's office. 


Goal: To make appointments with the three people. 
Number of Players: Groups of four students. 


Materials: A work sheet for each player. (See Sample Work Sheets, on the 
following pages.) Your work sheet is a map of Béijing bus routes. It 
also indicates (in italics) your name, the place where you work, and the 
name and location of the bus stop nearest your office. The names of your 
acquaintances are also included. 


Procedure: Before starting the game, you and the other players in your 
group introduce yourselves. Then begin the phone calls. 


For each conversation, one player places the call. The other player 
receives the call, first in the role of his secretary (either putting the 
call through or giving a reason for asking the caller to telephone later 
and suggesting a time). Then the player who receives the call answers the 
phone as himself, the acquaintance. 


When the caller talks with his acquaintance (either right away or after 
calling back), he negotiates & time and place for the next day's meeting. 


Travel time to and from appointments is to be calculated on the basis 
of five minutes per bus stop. 


Example: You are Speaker 1. 


Sl: Wai! Shi Qian TốngzhÌ ma? 

S2: Sht a. Hin guixing? 

Sl: WS xing Xú, vẽ jido X6 Dàlóng. 

$2: Ou, Xú TốngzhÌ, nl hao? 

81: Wð ydu yíjJiàn shi yao gen ni đãngmiần jiangyijiang. NY míngtiãn 
xi&wü ySu gongfu ma? 

S2: Dulbugli. Wð míngtian xi&wü yðu shi. Shangwi dul ni hếshÌ ma? 

S1: Hão. NY jY¥dian zhong shang ban? 

S2: W badiín zhong shang ban. 

81: Nà wð jitidian zhong lái jin ni, h&o bu hao? 

S2: Hao. NY zhidao wë shàngbande difang zai nar ma? 

Sl: WO bù zhidào. 

S2: Gei Béi Chízi. 


151 


MTG Workbook, Unit 2 


Sl: WÓ zuó jllü che? 

82: NY bangongshi zai nar? 

S1: Zei Chống Wén Mën füjlnde HuashÌ Dajié. 

S2: NY zuó Sanli che. Gudle Donghvémén đÌềr zhàn jiü shi Bši Chfzi. 
S1: H&o. Xiềxie ni. Mfingtian jiàn. 

82: Mingtian jian. 


Practice Points: Everything in the unit. 
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SAMPLE WORK SHEET: ` 
Beijing Bus Routes 


AA /5N | 
& Dé Shàng Mën 


S 


t 


d Béixinqiáo 


Píng ẩnlĩ ¢ 


Xihuámén d 


® Xidan Shangcháng 





E Xidàn : 
đà Béijing Zhan 
6 Chong Wén Mén 
Xd Dàlóng : YN Guangqtimén 
S (Dis? YOuéryuàn) 
s—— ¿? Tiangiao 
d OTHERS: 
a AN Qián Wéidá 
AN l d 20 Zhóu Ruichang 
Téoránfing Zhéng Zhiping 
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Beljing Bus Routes 


$ Gülóu 
1 $ Béixinqiáo 
Píng ãnlĩ q : I OT An Mën | 
TT 9 Jing Shan 
An bộ Xi ST Béi Hai 






Zhöu Rulchang 
(Füchánke Yiyuan) 


Xihuámén d 


$ Xidan Shangchang WánafüiY 
ángfüjing — — 
Xidàn e p Dongdan 


đò Béijing Zhan 


wis 9 Chong Wén Më 
ÁN 1€ Qian Mën gorren Men 





S.P Tiàngiáo 
OTHERS: 
Qián Wéidá 


⁄3\ Guàngqümén 


AN à j Ad Zheng Zhipíng 


T4oranting 
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Beljing Bus Routes 


& Dé Shéng Mën 


$ Guldu 

(b V. d 
Q Béixingiáo 

Di An Mën 


Ping' ãnlï d 






Xihuámén a 


$ Xidan Shangchang 


Xidan 


đò Béijíng Zhan 
Be it D Chong Wén Mën 
Ch 


` ⁄42\ Guàngqümón 


Yðuyï Yiyuan 


q ia iF 
J® Tiànqiáo 





d OTHERS: 
" | Zhóu Ruichang 
/N Q AN Zhéng Zhipíng 
ip^ Qian Wéidá Wü Tiãnxiấng 
T4oranting (Y&uyf Yiyuan) 
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Beijing Bus Routes 


An A 


& Dé Shàng Mën 


Pfíng'ánit d. 






Xihuámén d 


@ Xidan Shangchang 


Xidan 


A % Zä 


Táoránting 
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Zhéng Zhiping 
(Beijing Yiyuan) 


d Béixinqiáo 


Wangfujing 
- Dongdan 


IAN Béijing Zhan 
9 Chóng Wén Mén 


: ⁄3\ Guàngqümón 


OTHERS: 
Qián Wéidá 


Wü Tianxiáng 
Zhdu Ruichang 





MIG Workbook, Unit 2 


Beljing Bus Routes 


S Dé Shéng Mën 
Wú Tianxiang 


Guózish? (Weishéngbu) 


$ Gulóu 


Ch 


Di An Mën 


A 


Píng'àanli d 


Xihuámén d 






$ Xidan Shangchang 


Xidan 


JP Tianqiáo 


AF A 


T&oranting 
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Wangfujing 


d Béixingiáo 


e Dóongdàn 


đà Béijing Zhan 
P Chống Wén Mën 


YN Guấngqúmến 









OTHERS: 
Qian Weida 
Zhou RuÌchäng 

Zhéng Zhiping 
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UNIT 3 C-1 REVIEW DIALOGUE 


SA: ShY Misi Xišojiš, vố géi ni 
jiéshao yÍwềi pengyou. Zhề~ 
wei shi Yang Jiầoshồu, zai 
Téiwan Daxué jido zhéngzhixué. 
Zhềwềi shi Shi Misi Xidojié. 

B: "ëng Jidoshédu, nin hao. 


Shi Misi Xi&ojié hao. 
shud Zhóngwén! 


Nin hut 


B: WO xYhuan shud, késhi shuóde 


bü h&o. 
C: Bü kéqi. Nin xuéle JYInián 
Zhóngwén? 


B: Jià xuéle yÌniấn; hén shío shuõ. 


C: Zhóngguo rén shud huà, nín dou 
tingdedÓng ba? 


B: Ydude tingdedéng, ySude ting- 
-buđống. WS hái xiang zai 
xué yidian. 


C: WO xiang zài zh8li zhüle ylliàng 
nián ylhóu, nínde Zhóngguo hua 
büdàn dou tingdeding, yé jit 
shuóde gen Zhongguo rén yfyàng 
h&o le. 


B: Nín tai kégi. W xi&nzài méiyou 
đuöshao Zhóngguo péngyou. 
Xiwang ylhóu Zhongguo péngyou 
đuõ le, shuóde jihui yë dud 
le, jiù hao yÌđiăn le. 


C: Shide. 


Miss Smith, let me introduce a 
friend to you. This is professor 
Yang, who teaches political 
science at Taiwan University. 
This is Miss Smith. 


How are you, Professor Yang? 


How are-you, Miss Smith? 
speak Chinese! 


You can 


I like to speak, but I don't speak 
well. 


Don't be so modest. How many years 
have you studied Chinese? 


I have studied for only one year; I 
speak very little. 


When Chinese people speak, you can 
understand it all, I imagine. 


Some I can understand, and some I 
can't. I still want to study a 
little more. 


I think that after you have lived 
here & year or two not only 
will you be &ble to understand 
&ny Chinese you hear but you will 
also speak as well as a Chinese 
person. 


You are too flattering. I don't 
have many Chinese friends now. 
I hope that later, when I have 
more Chinese friends and when I 
also have more opportunity to 
speak, my Chinese will get a 
little better. 


That's right. 





*Only the untranslated version of this conversation is on the C-1 tape. 
The conversation also appears as Exercise 1 on the C-2 tape. 
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C: 


B: 


C: 


B: 


C: 


E..., xià XIngqiliü wanshang 
wë qingle jige péngyou zai 
ji&li chi biànfün. Xiwang 
ni néng lái. 

Nà tài kèqi.  Büguó, wöde 
Zhöngvến shuöde bù hao. 
KOngpa nlmen wánde méi yisi. 


Hébl kéqi. WS méi qing shénme 
rén. Zhềxiẽ péngyou hén suf- 
bin. Nin jiü lái ba! Vë 
zhü zai Dali Jie Washiér hao. 


Hão, xiéxie nin. Qingwén, xia 
Xinggiliti wánshang jidian 
zhong? 


Qidián zhong. 
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Uh..., Saturday of next week I have 
invited a few friends to have a 
simple meal at my house. I hope 
that you will be able to come. 


That's too kind of you. But.I don't 
speak Chinese well. I'm afraid 
that the party wouldn't be inter- 
esting for you and your friends. 


Why is it necessary to be so polite? 
I haven't invited anyone special. 
These friends are very informal. 
Why don't you come! I live at 52 
Daly Street. 


All right, thank you. May I ask, on 
Saturday of next week at what time 
in the evening is it [the party]? 


Seven o'clock. 
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UNIT 3 C-2 WORKBOOK 


EXERCISE 1 


In Taipei, Rebecca Smith has been invited to the home of her friend 
Mrs. Zhao, who has also invited another guest. You will hear the conversa- 
tion twice. As you listen to it for the second time, translate orally 
during the pauses provided on tape. Compare your translations with the 
suggested translations given by the speaker. 


EXERCISE 2 


In this exercise you will hear questions and answers typically used 
in extending and accepting invitations. The conversation takes place in 
Taipei between two Chinese women, Miss Wü and Miss Tang, who work together. 


You will hear the conversation twice. As you listen to it for the 
second time, answer the questions below. 


Here &re expressions you will hear in the conversation: 


yu&h&o (le) (to have made an appointment with) 
chi fàn (to eat, to have & meal) 
zhềng hao (just right) 
méiwàntí (there's no problem) 
háode dud (much better) 
QUESTIONS 


1. What day of the week is it? 





2. Where does Miss Wi invite her friend to go? 





3. Miss Tang wants to introduce Miss Wü to what person? 
4, Has Miss Wü spoken English recently? ( ) Yes ( ) No 


5. Miss Táng says that she 
( ) doesn't speak English well. 
( ) ean't speak English well. 
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EXERCISE 3 


This conversation takes place between a Canadian woman and a Japanese 
businessman who became acquainted while staying at the same hotel in 
Béijing. You will hear the conversation twice. As you listen to it for 
the second time, answer the questions below. 


Here are ten expressions you will hear in this conversation: 


Wüyi Laéodéngjié (May Day, Labor Day Cliterally, "May 
the first, Labor Day"]) 

cünji& (to attend) 

yốuyuấnhuÌ (carnival) 

YÍhếyuấn (Summer Palace) 

Tian An Mën [literally, "Gate of Heavenly Peace"] 

yanhuo (fireworks display) 

ji&o shi (to teach) 

chi fan (to eat, to have a meal) 

kéxi (what a pity) 

he cha (to drink tea) 

QUESTIONS 


l. The Japanese businessman has 
( ) an invitation to a carnival. 
( ) tickets to a carnival. 


( ) an appointment for a meeting. 
2. Can the Canadian woman go to the fireworks display? ( ) Yes ( ) No 


3. Why or why not? 





4, What and when did she hear about the fireworks display on Chinese 
Labor Day? 
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EXERCISE 4 


In Taipei, Mr. Stewart is making a phone call to the office of someone 
with whom he does business. You will hear the conversation twice. Answer 
the questions below &s you listen for the second time. 


You will hear the expressions 


ting diànhu& (to answer the phone) 

dă (ge) diànhuà (to make & phone call) 

yfding (definitely) 

z&og&o (what a mess; oh, no) 

méi banfa (there is no way to) 
QUESTIONS 


1. Where is Section Chief Wang? 





2. What time is it now? 





3. What time is Mr. Stewart told to call back? 


a a e T ra 


h. What is Mr. Stewart's home phone number? 
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UNIT 3 P-2 WORKBOOK 


EXERCISE 1 


In this exercise you will compare things which &re different as well 
as stating that some things are alike. 


The four charts in Display I give information to be used in comparing 
various things: Chart l--the grades of three students; Chart 2--the 
volume of book and map sales in three Taipei stores; Chart 3--the average 
unit price of television sets and electic fans in three Taipei stores; 
Chart 4--the distances of four cities from Taipei. Use this information 
to answer the questions on tape. 


Example 

TAPE; Wang Hulmín, LI Méiyin, shéi xué Riwén, xuéde h&o? 

YOU: Wang Hulmín xué Riwén bY LY Méiyin xuéde hao. 

TAPE: LY Méiyin, Zhang Xidoqian, shéi xué Rlwén, xuéde hăo? 

YOU: Zhang Xi&oqiàn xué Riwén bi LY Méiyin xuéde hao. 

TAPE: Wang Huimfn, Zhang Xidoqian, shéi xué Riwén, xuéde h&o? 

YOU: Wếng Huimin xué Riwén gén Zhang xidoqiadn xuéde yfyang hao. 
When you use manner adverbs to describe how someone does something 


(including comparisons), mention the activity first; then describe it with 
the adverb. 
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DISPLAY I 


JAPANESE ECONOMICS 


Wáng Hulmín 


LY MÉiyin 


Zhang Xidoqian 





BOOK SALES MAP SALES 
DÌy1 Gongsi 2500/mo. 600/mo. 
Jinrli GOóngsi - 2500/mo. 250/mo. 
Dóngf&ng Shüdiàn 3400/mo. 600/mo. 





PRICE OF A TV PRICE OF AN ELECTRIC FAN 


Diyi Göngsĩ 
Jinrl Gongsi 
Yuănđõng Góngsi 





DISTANCE FROM TAIPEI 


Hualian 
Taizhong 


Taidong 


Tainan 





*NTS stands for "New Taiwan Dollar." 
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EXERCISE 2 


In this exercise you will take the part of a travel agent in Hong Kong 
and give information about various flights in China. 


Display II shows the timetables for four flight routes. Use this 
information to answer the questions on tape. Whenever possible, use the 
bádàn...yÉ... construction to give a customer the needed information. 


Example 

TAPE: Cống Béijing dào Guangzhou z&oshang you feiji ma? 
YOU: Bũđần zÉosheng yOu féiji, xiàwü yé yOu féiji. 
TAPE: ZÉoshengde, xidwide dou shi zhí féide ma? 

YOU:  Bùđöu shi zhf féide. 

TAPE: Néiban shi zhi féide? 


YOU:  Záoshang jiüdián ling wifén, xi&wü yidian ling wifén dou 
shi ohni féide. 


TAPE: Z&oshangde nềibãn gẽn xi&wüde nềibãn yồngäe shíjiàn 
yíy&ng duo ma? 


YOU: Shi, zÉoshangde néiban gén xi&wüde nềibãn yongde shf{jian 
yíyüng duo. 
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DISPLAY II 


BEIJING TO GUANGZHOU 
IL-62 IL-62 B-TOT 


Béijing 9:05 a.m. 1:05 p.m. 
Shanghai 


(2hr | 55m) (2hr| 55m) 
Hangzhou 


Guangzhou 12:00 noon 4:00 p.m. 





GUANGZHOU TO BEIJING 
IL-62 TRID IL-62 B-TOT 
Guéngzhou S : : 7:15 p.m. 
HÁngzhou 
(?hr| 35m) 
Shanghai 


Béijing : : ` 9:50 p.m. 





BEIJING TO CHÉNGDU 
AN-24 IL-18 


Béijing 
Xian 


Chếngâũ 





CHENGDU TO BEIJING 
AN-2h IL-18 


Chéngdü 7:00 a.m. 


Xian 9:00 a.m. 
9:35 a.m. 
Béijing 12:20 a.m. 
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EXERCISE 3 


In this conversation you will act as an interpreter. An American 
living in Taiwan is talking with a Chinese businessman. 


First, you will hear the conversation in Chinese without interruptions. 
Then, it will be presented as if the American cannot speak Chinese and the 
businessman cannot speak English. Each speaker's lines will be followed 
by a pause, during which you will translate. 


Example 


AMERICAN: Section Chief Huấng, are you free on Saturday evening 
of next week? 


YOU: Huáng Kézhíng, nin xiàge XingqIliü wünshang ydu gOngfu ma? 


CHINESE: Y3u a! Yöu shénme shi ma? 


YOU: Yes! Is there something I can do for you? 


For this exercise you will need the word chángcháng, "often." 
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UNIT 3 COMMUNICATION GAME 


INSTRUCTIONS: 


Type: Rating Panel 


Situation: The setting is Taizhong. You and three other people have given 
ratings in speaking and understanding Chinese to five students (identified 
by their adopted Chinese names). You must now find out what ratings have 

been given by the other panel members and rank the students in both skills. 


Goal: To rank the five students in speaking and understanding Chinese. 
Number of Players: Groups of four students. 


Materials: A work sheet for each player. (See Sample Work Sheets, on the 
following pages.) 


Procedure: Mingle with the players in your group to exchange information. 
Because yfyang is introduced in this unit, all information should be 
exchanged in the form of comparative statements such as "I think Mr. Zhou 
speaks better than Mr. Jiang," and "I think Mr. M& speaks as well as 

Mr. Jiang." 


Example: You are Speaker 2. In this example you are giving rather than 
receiving information. 


81: Wang Xiãnsheng shud Zhongguo huà bi LY Xiãnsheng shud Zhóngguo 
hua shudde hÉo ma? 

S2: Dui le, Wang Xiãnsheng bi LY Xiansheng shudde hao. 

Sl: LY Xiãnsheng bi Lifi Xidnsheng shuóde hüo ma? 

82: Ba, LY Xiãnsheng gén Liú Xidnsheng shuóde yfy&ng hao. 

Sl: LY Xiãnsheng gén Zhang Xiãnsheng shuóde yfyàng h&o ma? 

82: Bù, LY Xiãnsheng bi Zhang Xi&nsheng shuöde hao. 

(etc. ) 


Additional Note: You must ask enough questions so that a player's answers 
indicate clearly in which ability level students should be placed. This 
means that you have to remember the answers to several questions (asking 
the questions again, if necessary). You may decide to make tentative 
pencil check marks during an interview. 


Practice Points: Yfyang and other comparative constructions. 
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SAMPLE WORK SHEET: 


SOMETIMES YES, 
SOMETIMES NO 


Does he understand 


what is said? 
SOMETIMES YES, 
SOMETIMES NO 














Li 

Does he speak well?| YES NNI 
SOMETIMES YES, 
SOMETIMES NO 

Does he deren 

what is said? 

SOMETIMES YES, 
SOMETIMES NO 
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NUMBER 3 
pe m Lt Zhang Zhào S 


Does he speak well YE Ộ 


SOMETIMES YES, 
SOMETIMES NO 


Does he understand} yss Jv 
what is said? 


SOMETIMES YES, 
SOMETIMES NO 








NUMBER h 
LX Zhao 


— _- EE 
SOMETIMES YES, 
SOMETIMES NO 
SOMETIMES YES, 
SOMETIMES NO 













Does he understena| YES | 
what is said? 
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NUMBER 5 
Wáng Li Zhang Zhao Lif 


mm |Jvy | | | Le 


SOMETIMES YES, 
SOMETIMES NO 








Does he speak well? 


wi 
EE 


SOMETIMES YES, 
SOMETIMES NO 





Does he understand 
what is said? 
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UNIT 4 C-1 REVIEW DIALOGUE 


*A: Bái Xidojié, qing jin. Vë Séi 
ni jiéshao jiéshao Téid&de 
Yè Jidoshdu. 

B: Shi bu shi naéwéi jião huàhuàđe 
yè Ji&oshóu? 

A: Shi ta. 


B: Hãojle. WS hén xiăng hé ta 
Jiànjian midn. Wð kànguo 
tãde hud, büguó méi hé ta 
jiànguo mi&n.  T&de shünshul 
hua wo zul xYhuan. 


Please come in, Miss Bailey. I am 
going to introduce you to Profes- 
sor Yé from Taiwan University. 


Is that the Professor Yé who teaches 
painting? 


Yes. 


Wonderful. I would very much like 
to meet him. I have seen his 
paintings, but I haven't met him. 
I especially like his landscape 
paintings. 


Miss Bailey and Miss Zhóu have now entered the living room. 


A: Yè Ji&oshóu, zhéwéi shi Bai 
Xiãojiế, gang cống Méiguo 
lái bù jit. Bai xXidojié, 
zhewéei shi Yè Jiaoshdu. 

B: Yé Jiàoshóu, jiüyíng, jityang. 


C: NY hao. Nin lấile duójiü le? 


B: WO gang lái yígeduo yué. 


C: NY lái nian shi ma? 
Bü shi. WO xiànzüi zài Méiguo 
YÍnháng góngzuó. 


C: NÀ tài h&o le. 


B: Gang lái, hái yếu hén dud bi 
shóuxide difang. Yé Jiào- 
shou, wo hen xYhuan Zhongguo 
hu&r. Yiqian xuếguo 
liÉngnián. 


C: Na nï đầgầi hudde hén hao le. 

BU xing. YYhdu xiwang you jihui 
xiang nin dud qingjido 
qíngjiào. 

C: Náli, nai. 
tántan. 


Huãnyfng nl lái 


Professor Yé, this is Miss Bailey, 
who just came from America not 
long ago. Miss Bailey, this is 
Professor Yé. 


Glad to meet you, Professor Yé. 


How are you. 
here? 


How long have you been 


It has been only & month or so since 
I got here. 


Did you eome to study? 


No. I work at the Bank of America 
now. 


That's wonderful. 


Since I have just come, there's still 
& lot I'm not familiar with. 
Professor Yé, I like Chinese 
paintings very much. In the past 
I studied painting for two years. 


Then you probably paint very well. 


Not well enough. Later on I hope 
to have the opportunity to consult 
you often. 


Thank you (not at all). You are 
welcome to come have a chat with me. 





*The untranslated version of this conversation is on the C-l tape. The 
conversation also appears as Exercise 1 on the C-? tape. 
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UNIT 4 C-2 WORKBOOK 


EXERCISE 1 


As this conversation begins, Miss Bailey has just knocked on the door 
of her friend Miss Zhou. You will hear the conversation twice. As you 
listen to it for the second time, translate orally during the pauses on 
tape. Compare your translations with the suggested translations given by 
the speaker. 


Remember that the verb xué is used for "learning" a skill, as well as 
for "studying" a subject. In this conversation the adverb zul means "very 
much," not "most." 


WS zul xihuan t&de shanshul (I like his landscape paintings 
hua. very much.) 


EXERCISE 2 


In this conversation you will hear some polite expressions typically 
used by guests and hosts. Mr. and Mrs. Shén, who were born in Béijing and 
still speak with a Béijing accent, have invited some of their American 
friends for a special treat. 


You will hear the conversation between Mrs. Shén and Professor Liang 
twice. Answer the questions below as you listen for the second time. 


Here are five expressions you will hear in the conversation: 


dul...shóuxi (to be familiar with) 
bišoyšn (to give a đemonstration) 
xuếxi (to study) 
song gei (to give to) 
bü h&o ylsi (embarrassing) 

QUESTIONS 


1. Why have the Shéns invited Professor Liang? 


2. According to Mrs. Shén, how familiar are she and her guests with 
Chinese painting? 
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3. What has Mrs. Shén prepared for Professor Liang? 
4, What kind of picture does Professor Liáng paint? 


5. What does Mrs. Shén ask Professor Liang to do when he has finished? 


EXERCISE 3 


As this conversation starts, Miss Wilson has knocked on the door of 
Professor CÁo's house, in Taipei, and the professor has just opened it. 


You will hear the conversation twice. As you listen to it for the 
second time, answer the questions below. 


Here are eight expressions you will hear in the conversation: 


Shi Béi Xiãnsheng jiéshao (It was Mr. Bai who gave me an 
wo lÉide. introduction to you.) 

tingshuo (to hear tnat) 

zhănlăn (exhibition) 

f&ichấng (unusually, extremely) 

zuljin (recently) 

Alfíshàn (Mount Ali) 

sóng gei (to give to) 

yánjiu (to study, to do research) 

UESTIONS 


l. Who gave Miss Wilson an introduction to Professor Cáo? 


2. When did Miss Wilson hear that Professor Cấo!s landscape paintings 


were very good? 
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3. When did Professor Cấo go to Mount Ali? 





4. What does Miss Wilson say about the paintings which Professor Co 
shows her? 


5. What does Professor Cáo say about the painting which he gives to 
Miss Wilson? 


( ) It's somewhat (a little) interesting. 
( ) It's just & little something. 
( ) It's & good idea. 


EXERCISE 4 


This exercise will give you a chance to see what you can understand in 
a conversation containing new vocabulary and new uses of known vocabulary. 
An American professor, Mr. Seegar, (accompanied by his guide) is visiting 
the home of a Chinese worker, Wang Méi, who works at the Number 1 Textile 
Mill in Shanghai. 


You will hear the conversation only once. Answer the questions on the 
next page after listening. Then rewind the tape and check your answers as 
you listen again. 


Here are some expressions you will hear: 


qing zuó (please have a seat) 
léng (to be cold) 

ré (to be hot) 

xiÉoxué (elementary school) 
yồuếryuấn (kindergarten) 

zhüogu (to take care of) 

zuo fan (to cook) 

mai cai (to buy groceries) 

xi ylshang (to wash clothes) 

bú dà hăo mái (not very easy to buy) 
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QUESTIONS 
1. What's the weather like today? 





2. Where is Wang Méi's husband? 





3. How old are Comrade Wang's children? 





hl. What does Comrade Wang's husband do when she is picking up the 
children? 





5. When do they go to the movies? 





6. What does Wang Méi hope that Mr. Seegar will have a chance to do in 


the future? 
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EXERCISE 1 


UNIT 4 P-2 WORKBOOK 


In this exercise you will use compound verbs of result in various forms. 


Display I lists twelve subjects that you are studying at this time. 
The chart shows which subjects you have finished studying this evening and 


which you have not. 


Some of the unfinished homework can be completed 


tonight, and some cannot. Use the information in the display to respond 
to comments from &nother student. 


Exemple 
STUDENT: 
YOU: 
STUDENT : 
YOU: 
STUDENT: 
YOU: 


Wo 
Wo 
Wo 
Wo 
Wo 
W6 


zuowanle wode Rlwén zudyé le. NY ne? 

yé zudw&n le. 

zuów&nle wóde RÌbến Llishi zuồyề le. NY ne? 

hái méi zuówán, késhi wd xi&ng JInti&n wünshang zuódewán. 
zudwanle wóde Ribén Wénxué zuóy8 le. NY ne? 


hai néi zuówán, wó xidng jintian wánshang yé zudbuwan. 


In sentences in which it is mentioned that something cannot be done in 
a certain length of time, yé means "even," not "also." 


Zhéibén shi wo yfge yuè yé ni&nbuwán. 
(I can't finish studying this book even in a month.) 


For this exercise you will need the following words: 


~ o^ 
zudyé 
Fawén 
Déwén 


shuxué 


(homework ) 

(French FPRC pronunciationl) 
(German) 

(mathematics ) 
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DISPLAY I 
NOT FINISHED 
SUBJECT FINISHED CAN DO CAN'T DO 
TONIGHT | TONIGHT 
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EXERCISE 2 


In this translation exercise you will use compound verbs of result in 
various forms. First, you will hear an English sentence. Translate it 
into Chinese. Then the speaker on tape will give a suggested translation. 


Example 
TAPE: One. Can you walk up here? 
YOU: NY zŠðudeshầnglấi ma? 


TAPE: Two. Yesterday he walked back there. 
YOU: Zu6tian tā shi zŠðuhufqù de. 


Because this exercise is difficult, you may wish to repeat it. 


EXERCISE 3 


In this exercise you will act as an interpreter. The conversation is 
between an American living in Taiwan and her guests--an American who teaches 
at Taiwan University &nd & Chinese employee of the Ministry of Education. 


First, you will hear the conversation in Chinese without interruptions. 
Then it will be presented as if the two Americans cannot speak Chinese and 
the ministry official cannot speak English. Each sentence will be followed 
by & pause, during which you will translate. 


Exemple 
AMERICAN: Section Chief Fang, Mrs. Fang--welcome. 


YOU: Fang Kézhang, Fang Taitai, hu&ànyíng, huänyÍng. 


AMERICAN: Please come in. 
YOU: Qing jin. 


CHINESE: Wang Taitai, nfn hao? 
YOU: How are you, Mrs. King? 


For this exercise you will need the following expressions: 


you hua (oil painting) 
Ji&oyubü (Ministry of Education) 
chéngchang (often) 
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UNIT 4 COMMUNICATION GAME 


INSTRUCTIONS: 


Type: Let's Get Together Again 


Situation: You meet three people at a party in Taipei. All of you are from 
out of town. With each person, you discuss your backgrounds, present visits 
to Taipei, and future plans. 


Goal: To find topics of mutual interest and make plans to get together 
again to discuss them further, setting the time and place of the meetings. 


Number of Players: Groups of four students. 


Materials: A fact sheet for each player. (See Sample Fact Sheets, on the 
following pages.) Take the man's name written at the top of your fact 
sheet if you are male, or the woman's name if you are female. 


Procedure: Mingle with the other players in your group to exchange 
information. 


When you are given your fact sheet, take a minute or two to familiarize 
yourself with your role. Then you will only have to glance at your fact 
sheet for an occasional reminder during your conversations. 


Since the conversations will vary, you may need to use unknown or 
forgotten vocabulary items. Feel free to ask your instructor to supply 
these words. 


Example: No single example would be particularly helpful for these open 
discussions. 


Practice Points: General review and everything in the unit except the 
material about gift giving. 
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SAMPLE FACT SHEETS: 


MÁ MÍngl (M) / Fang BÉolén (F) 


You were born in Taidong in 1935. You studied political science at 
Taiwan University in Taipei and are currently a professor of political 


science at QinghuÁ University in Xinzhu. 


You are visiting Taipei to attend a political science meeting at Taiwan 


University. You are staying &t the Ambassador Hotel. 


After the meeting, you plan to take a vacation trip to Hong Kong. 





Liú Hulrán (F) / Liú Snlying (M) 


Your family comes from a city south of Gaoxiong called Linyuan, but 
you moved to Xinzhu when you were & child. You have two older sisters 
and three younger brothers. You went to Taiwan University in Taipei, 
where you studied economics, graduating in 1968. You are currently 


teaching economics at Qinghua University in Xinzhu. 


You arrived in Taipei two days ago, coming up from Xinzhu by train. 
You are staying with one of your younger brothers and his wife. While 
here, you want to look up an old friend of your parents, Mr. Sūn Zhiyudn. 
But your main reason for coming to Taipei is to visit and talk with friends 


and professors you know at Taiwan University. 


After your stay in Taipei, you are flying to Hong Kong to attend a 
meeting of economists (jingjixuéjia) from Japan, the United States, Great 


Britain, and other countries. 


181 


MTG Workbook, Unit 4 


Sóng Liréng (F) / Sóng Dếxiến (M) 


Your family comes from Hulmín in Shãnđỗng, but you grew up in Taizhong. 
You have three older brothers and one younger sister. All of you were 
educated at Qinghué University in Xinzhu. You studied economics there. 

You graduated in 1971 and went to work for the government as an economist 
(Jingjixué]i&) in Taizhong. You were married last year. 


You arrived in Taipei last week. You have been staying with your 
younger sister and her husband. When in Taipei, you like to check the book- 
stores for the latest English publications in the field of economics. You 
are hoping to find time to do this during your current trip. But your main 
reason for coming to Taipei is to attend a meeting being held the day after 
tomorrow at the Ministry of Economics (Jingjibü) by Section Chief LY. 


After your stay in Taipei, you are flying to Hong Kong to attend a 
meeting of economists from Japan, the United States, Great Britain, and 


other countries. 





Huang Yüzhen (F) / Huấng Zlqiáng (M) 


Your family comes from a city south of Gaoxiong called Linyuan. For the 
last few years you have been living in Gaoxiong. You are the oldest of six 
children, with two brothers and three sisters. You and your brothers are 
the only ones in your family who attended college. You studied at Dönghši 
University, majoring in economics. You graduated in 1969 and went to work 


for the Bank of China in Gaoxiong. 


You arrived in Taipei yesterday, coming by bus from Taoyuan, where you 
were visiting friends. You will be staying at the First Hotel for four or 
five days. During your stay you would like to look up an old friend of 
your parents, Mr. Sūn Zhiyudn. But your main reason for coming to Taipei 
is to attend a meeting being held the day after tomorrow at the Ministry of 
Economics (Jíngjibàu) by Section Chief LI. 


After your stay in Taipei, you will return by train to Gaoxiong via 
Taizhong. You want to stop in Taizhong for two days to attend a meeting of 
economists (jingjixuéji&) at Dóngh&i University, your old school. 
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Chéng Xiwéi (F) / Chéng YOngpíng (M) 


Your family comes from Nanjing, but for the last twenty years you have 
lived in Tainan. You have an older sister and two younger brothers. Your 
older sister attended the University of California, where she studied 
literature. You and your two brothers studied at Taiwan University in 
Taipei. Your major was economics. You graduated in 1972 and went to work 


for the Bank of Taiwan in Tainan. You were married two years ago. 


Two days ago you arrived in Taipei by train. You will be staying here 
about a week at the Ambassador Hotel. When in Taipei, you like to check the 
bookstores for the latest English publications in the field of economics. 
You are hoping to find time to do this during your current visit. But your 
main reason for coming to Taipei is to visit and talk with friends and 


professors you know at Taiwan University. 


After your stay in Taipei, you will return by train to Tainan via 
Taizhong. You want to stop in Taizhong for two days to attend a meeting 
of economists ( jingjixuéjia) at Donghái University. 
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*A: 


tơ 


UNIT 5 C-1 REVIEW DIALOGUE 


Wai, Waijiaobt ma? WS zh&o 
Zhang SIzháng shud hua. 


Su, Zhang Sizháng bü 28i. Ta 
qu k&i hui qu le. Nfn shi 
nar a? 


WO shi FÉguo Dashiguande 
Shaéngwiguan Liylsi.  QYIngwen, 
Zhang Sizhüng shénme shfhou 
huflai? 


Ta méi shud. NÍn ydu shénme 
shi? Yao liú ge huầr ma? 


Shi. QĨng gàosong ta. Shang 
xinggi wómen yu&híole shíwü- 
hào xiàwü sándián zhong jiàn. 
Késhi gãngcấi women Dàshl 
gàosong wo néitian wŠðmen yðu 
yaojinde shi. Suốyi wð xiăng 
gái dào shígIhào xiàwü san- 
điền zhóng. Bù zhIdào xÝng 
bu xing. 


Hão. Vë gầosong ta géi nin huí 
điầnhuà. Qingwén, nínde 
di&nhuà h&omár shi dudshao 
hào? 

Wü èr y&o, san san yao. 


Wü èr yao, san sẵn yao. 


Dui le. Zhéihulr wd dëi qù kai 
hul. Xiéxie nfn. 
Bá kéqi. 


Hello. Is this the Ministry of 
Foreign Affairs? I want to speak 
to Department Chief Zhang. 


Oh, Department Chief Zhang is not 
in. He went to (attend) a meeting. 
Who is this? 


I am Commercial Officer Louis from 
the French Embassy. May I ask, 
what time is Department Chief 
Zhang coming back? 


He didn't say. What can I do for 


you? Would you like to leave a 
message? 
Yes. Please tell him: Last week we 


arranged to meet at three o'clock 
on the afternoon of the fifteenth. 
But our ambassador just told me 
that we have some urgent business 
that day. So I would like to 
change it [the meeting] to three 
o'clock on the afternoon of the 
seventeenth. I don't know whether 
that would be all right (with him). 


Fine. I'11 tell him to call you 
pack. May I ask, what is your 
phone number? 


521-331 
521-331 


That's right. I have to go to 
(attend) a meeting now. Thank 
you. 


You're welcome. 





*Only the untranslated version of this conversation is on the C-1 tape. 
The conversation also appears as Exercise 1 on the C-2 tape. 
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UNIT 5 C-2 WORKBOOK 


EXERCISE 1 


You will hear this conversation twice. Ae you listen to it for the 
second time, translate orally during the pauses provided on tape. Compare 
your translations with the suggested translations given by the speaker. 


You will need to know the proper name Lüylsi, "Louis," for this 
exercise. 


EXERCISE 2 


In this conversation you will hear expressions typically used in leaving 
& message and setting up a meeting. Miss Lieberman (LÍ) is calling an 
official at the Ministry of Foreign Trade in Taipei. 


You will hear the conversation twice. Answer the questions below as 
you listen for the second time. 


Here are expressions you will hear in the conversation: 


Töngyồng Gongsi (General Electric Company) 

ginzi (personally, privately) 

Jingll (manager) 

(yX)bsei k&afei (& cup of coffee) 

zì3Y (oneself C"myself," "yourself," etc.) 
QUESTIONS 


1. When is Department Chief Qian expected back? 


2. What does Miss Lieberman want Mr. Qian to do when he gets back? 


3. What time does Miss Lieberman propose for their meeting? 


lh. Where does Miss Lieberman want to go if it's convenient for Mr. Qian 


to go out? 


5. Do they decide that Miss Lieberman will pick up Mr. Qian in her car? 
( ) Yes ( ) No 
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EXERCISE 3 


This exercise will give you more practice with questions and answers 
used in leaving a message and will also introduce some useful new words. 


As the conversation begins, Comrade Qián Kai has just called the 
Ministry of Education in Béijing. 


Listen to the conversation two times. As you listen to it for the 
third time, answer the questions below. 


Here are six expressions you will need for this exercise: 


Jidoyubt (Ministry of Education) 

ji&oyuán (teacher) 

d&ibi&otuán (delegation) 

tuánzhÉng (head of the delegation) 

canguan (to visit) 

zhongxué (middle school, high school) 
QUESTIONS 


1. When Comrade Wü calls, where has Comrade Fang just gone? 


2. When will she be back? 





3. What is Comrade Wü's phone number? 
4. When do Comrade Wü and Comrade Fang agree to meet? 


5. Where do they agree to meet? 
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EXERCISE 4 


This exercise presents the vocabulary of Unit 5 in & more complicated 
conversation. 


The first phone call is made by Monsieur Dupré (Düpül8i), a French 
scholar visiting China. The other proper name you will hear is Lanyér. 


You will hear the conversation twice. Answer the questions below as 
you listen for the second time. 


Here are expressions you will hear in this exercise: 


Zhongguo Lixingshé (China Travel Agency) 

tì (for, substituting for) 

fangjian (room) 

ãnpai (to arrange) 

Gügong (Old Palace) 

chütü wénwü zhánlán (exhibit of archaeological finds) 

zhongfan (lunch) 

gănbuhuflái (can't make it back in time) 

dă dao (to make a phone call to) 
QUESTIONS 


1. When was Monsieur Dupré going to go to the Old Palace? 


2. Who has arranged for him to go out to eat with some friends? 


3. To what time does he want to change the appointment? 


hl. Where can Comrade Fán call Monsieur Dupré (according to Monsieur 


Dupré)? 





5. What is his phone number? 
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UNIT 5 P-2 WORKBOOK 


EXERCISE 1 


In this exercise you will make business and social telephone calls. 
Display I is the list of calls you want to make today. Taking the part of 
Mary White, an American working in Taipei, call the people on your list. 


Example 

TAPE: Wai, WàijiBobu. 

YOU: Wai. WO zh&o LY SIzhÉng shuo hua. 

TAPE: Wai, nÍn shi n&r a? 

YOU: WS shi Bai Mãli. ` ˆ 

TAPE: Ou, Bái Nüsnt. NY jïntiẩn xiầwũ yao dën wSmen zhềli lấi gén 
Li Sĩzhăng tÉntan, shi bu shi? 

YOU: Shi, késhi yinwei wd xiàwü yOu yíjiàn hến yàojInde shÌ, suoyi 
xiÉng wén LY Sïzhăng nêng bu nêng g&i dào mỉíngtiãn shàngwl. 


TAPE: Nin dÉngyidÉng. WS künkan tā mÍngti&n shangwi yỐu méiyou 
shijian....0u, LY Sïzhăšng mÍngti&n shüngwü shfyidian ydu 
shijian. 


YOU: Hão, WO míngtian shfylidiÉn zhóng lái. 


If you compare this example with item 1 in Display I, you will see that 
your lines are largely determined by the display information. Generally, 
your replies to comments on tape will be fairly close to the text Reference 
List sentences. However, your way of saying something may be 
different from the confirmation which follows. If you are not sure that 
your way is correct, ask your instructor. 
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DISPLAY I 


LIST OF PHONE CALLS TO MAKE TODAY 


Call the Ministry of Foreign Affairs to see if you can change your 
appointment with Department Chief LI from this afternoon at two 
o'elock to tomorrow morning. 


a. Ask to speak with Department Chief LY. 

b. Identify yourself. 

c. Explain that something has come up and that you would like to 
change the time. 

d. Confirm the new time by saying that you will be there at that time. 


Call Táng Sh&owén, who arranges official transportation for personnel 
in your office. Arrange to have & car meet your fellow worker 
Mr. Childs (Jin) at the airport tomorrow. 


a. Ask to speak with Mr. Tang. 

b. Inform him that Mr. Childs will arrive tomorrow from America. 
c. Ask him to send a car to the airport. 

d. Inform him that the plane arrives at 1 p.m. 


Call the Bank of Taiwan to make an appointment with Mr. Zhang Shimfn. 
Talk with him in person. Anytime this week would be fine, but 
remember that you have made an appointment for tomorrow morning with 
Department Chief Li. 


a. Ask to speak with Mr. Zhang. 

b. Identify yourself. 

c. Ask to speak with him in person. 

d. Explain that you are free this week. 


Call Department Chief Huang at the Ministry of Education (Jiàoyubü). 
Ask if he and his wife are free next Saturday. If they are, invite 
them to dinner at your house. 


a. Ask to speak with Department Chief Huang. 

b. Identify yourself. 

c. Tell him that you called to ask if he and his wife are free on 
Saturday. 

d. Invite him and his wife to your house for a simple meal. 


e. Explain that you have not seen them for a long time and would really 


like to see them. 
f. Ask if seven o'clock would be all right. 
g. Say that you will see them on Saturday. 
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5. Call Zhóu ZhÌyuăn, who works in another department of your organization. 
Ask if you can arrange a meeting for sometime this week. Remember 
that you are busy tomorrow morning with Section Chief LY and the 
day after tomorrow at two o'clock with Mr. Zhang. 


a. Ask to speak with Mr. Zhou. 

b. Explain that you would like to arrange a meeting. 
c. Ask if he is free on Friday morning. 

d. Agree on the time. 
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EXERCISE 2 


In this translation exercise you will decide when to use the b& con- 
struction. 


First, you will hear an English sentence. Translate it into Chinese. 
Then the speaker will give you a suggested translation for comparison. 


Exemple 
TAPE: One. Please take the suitcases upstairs. 


YOU: Qing ni bă xíngli ná dao léushang qu. 


TAPE: Two. He gave me two tickets. 


YOU: Tā géile wo lidngzhang pido. 


You may want to reread the text Reference Notes about bá before begin- 
ning this exercise. If confirmation comes as a surprise to you, try to 
find an appropriate explanation in the text notes. 


You may want to repeat this exercise. 


EXERCISE 3 


In this exercise you will act as an interpreter. The conversation 
takes place between a Canadian who lives in Béijing and someone who works 
for the Chinese government. 


First, you will hear the conversation in Chinese without interruptions. 
Then it will be presented as if the Canadian cannot speak Chinese and the 
government employee cannot speak English. Each speaker's lines will be 
followed by a pause, during which you will translate. 


Example 
CHINESE: Wai. 
YOU: Hello. 


CANADIAN: Hello. Is this the Ministry of Foreign Affairs? 


YOU: Wai, shi Wüiji&obü ma? 


CHINESE: Shi a. 
YOU: Yes. 
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UNIT 5 COMMUNICATION GAME 


INSTRUCTIONS: 


Type: Moving 


Situation: The setting is Taipei. An American is moving his possessions 
from one house to another, by car, with the help of a Chinese friend. Each 
person tells the other exactly what to do, step by step. 


Goal: To move the possessions out of the old house; to load them onto and 
into the car; to t&ke them to the new house; and to move them into it, 
arranging the possessions as they were in the old house. 





Number of Players: Pairs of students. 


Materials: A "board" and a set of cards for each pair of movers. (See 
Sample Boards and Cards, on the following pages.) 


The board represents both the house the American is moving from and 
the house he is moving into. A side view of the house is shown: upstairs, 
downstairs, garage, outside the front door, and outside the garage. (There 
is no door from the garage to the inside of the house.) 


The cards represent the items to be moved: two small tables, four chairs, 
& television set, and some luggage--as well &s the car and the two movers. 
(The first Sample Board shows one possible arrangement of the cards in the 
house. ) 


Procedure: Each pair of movers arranges the cards on the board. The two 
players take turns giving each other instructions. 


Each time you are told to GO somewhere, move the card that represents 
you. (Notice that you must take into account your position and your 
partner's position to use the directional verbs li and gù correctly.) 
When you are told to TAKE something somewhere, move your card and the card 
for the item. When you &re told to PUT something somewhere, move only the 
card for the item. You may leave your card beside the car as you load and 
unload it. 


Make each instruction as simple as possible. Examples of single 
instructions are: "Go inside," "Come upstairs," "Take (something) outside," 
"Bring (something) downstairs," "Put (something) on the car," "Take (some- 
thing) out of the car," "Drive the car to the new house," "Drive the car 
into the garage." If your partner is downstairs, telling him to go to the 
garage may actually be broken down into two instructions: telling him to 
go outside &nd then telling him to go to the garage (perhaps even telling 
him, finally, to go into the garage). If your partner gives you instruc- 
tions which may be divided into smaller steps, you will break the task 
down as you do each step and report it. 
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Example: 


route and the route of your 


This example is 
&nd the example 


simplified: 
ends as you 


chẽ kãi dao wdibian qu. 


You are Speaker 1, the "American." (You may want to trace your 

"Chinese friend" on the first Sample Board.) 

You are moving only two pieces of furniture, 

reach the new house. 


Cchéfang, "garage"] 


[The bă construction is not used 
Your friend does not care 


He cannot load 


Ba yYzi ná dao waibian 


CHe caught 


Cqiché lYtou, specifically, 


Cgiché shàngtou, 


Sl: NY jingu. 

S2: HÉo. Ni jiniai. 

81: Hão. NY bă zhuözi bãnchugu. bàn, "to move"] 

82: H&o. NY shang lốu qu. 

Sl: H&o. Ni bÉ zhudzi bàn dao chefáng wàibian qu. 

$2: Hao. Ná ylb& ylzi xidlai. 
because the chair is UNSPECIFIED. 
which of the two chairs you bring down. 

Sl: H&o. Dën chefángli qù. 

92: Wë xiàn bă zhuözi fang zai dlshang, rấnhồu dào chéfangli qù. 
LYou forgot to tell your friend to put it down, 
it on the car inside the garage.] Hão. 
qu. [Now it is a SPECIFIED chair--the one you brought down-- 
and ba is used.] 

Sl: Hao. Ba qiché kai dao waibian lai. 

52: WO xian shang ché, ránhóu bă 
you again!] Hão. Bă ylzi ná dao zhéli lai. 

Sl: Hão. NY xia che. 

S2: H&o. BÉ yizi fang zai qiché litou. 
"inside the car" Fang zai_chéshang would also mean "to put in 
the car" in most cases, although it could mean, more literally, 
"to put on the car." 

Sl: H&o. Ba zhuözi fang zai qiché shüngtou. 
specifically, "on top of the car" for most speakers] 

S2: H&o. NY shang che qu. 

Sl: Hão. Nï yÉ shang chẽ lai. 

S2: H&o. Ni kāi dao xin féngzi qu. 

S1: Hão. Dado le. NY xià che. 

82: HÉo. NY yé xia chẽ. 

Sl: HÉo. Bă zhuözi banxialai. 

S2: Háo. BÉ yizi nấxialali. 

(ete. ) 


Additional Note: 


Practice Points: 
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Bă and directional-verb expressions. 
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SAMPLE "BOARD": 


Chinese 





American 


NOTE: The items to be moved are shown in their starting/ending positions. 
There are two ways to squeeze several cards into one room: either put one 
or more cards up near the ceiling, or cover one card with another (as two 
chair cards are shown here covering two others). 
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BOARD--MOVING 
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UNIT 6 C-1 REVIEW DIALOGUE 


*A: Lin Kezháng ma? Wo shi Méiguo 
YÍnhángde Fan Méill. 


B: Ou, Fan Nisht, nfn hÉo. Ho 
jiu mëi jiàn. 
A: Hão jiü méi Jiàn. Nin zÉnme- 


Mang ma? 


B: Bù zénme mang. 


yang? 


A: Län Kẽzhăng, wd ySu dian shi 
yao hé nin dàngmiàn tấntan. 
Nin míngtiãn yðu shíji&n ma? 


B: Yðu. Ei..., Fan Nüshl, yðu yÍge 
xin kaide Sichuan fàngu&nzi 
LI wOmen zhéli fẽichấng jin. 
WS mingtian qing nin chi 
zhongfan, h&o ma? Women chỉ 
fande shfhou kéyi tantan. 


A: Nà bù háo yisi. Nin yijing 
qingguo wo híoxie cli le. 
Zhéct wd qing nin. 


B: Bié kéqi. WO qing nin. WO 
sufran hãi méi qüguo, késhi 
LY Danian Xiãnsheng qù chiguo 
le. Tā shud zhége fầnguănziỏde 
cai yðu nage Hünán fünguánzide 
cài name hío, géng piányi. 
Yé yðu híáoxie cài biéde 
dlfang chIbuzháo. 


A: Sht ma! Yóu hío yóu pianyi, 
yfding dÉi qù chỉ yfcl. Hão, 
mÍngtiün jJYdiÉn zhóng jian? 


B: Sbhíàrdián bàn zénmeyàng? Dut 
nin hésht ma? 


A: Shférdian bàn hão. Name wd dao 


Is this Section Chief Lin? I am 
Mary Fane from the Bank of America. 


Oh, Miss Fane. How are you. I 
haven't seen you for a long time. 


Yes, it has been a long time. How 
are things going? Are you busy? 


Not particularly busy. 


Section Chief Lin, I have something 
I would like to talk with you 
about in person. Do you have time 
tomorrow? 


Yes. Eh..., Miss Fane, there is a 
newly opened Szechuanese res- 
taurant that is very close-by. 
I'll treat you to lunch tomorrow. 
Okay? We can talk while we are 
eating. 


I couldn't let you do that. You 
have already treated me many times. 
This time I'll treat you. 


Don't be so polite. I'll treat you. 
Although I haven't gone there yet, 
Mr. LY Danian has gone there to 
eat. He says the food at that 
restaurant is as good as the food 
at that Hunanese restaurant, and 
it's even cheaper. They also have 
many dishes you can't find in 
other places. 


Is thet so! If it's both good and 
cheap, we certainly must go there 
to eat once. All right, what time 
shall we meet tomorrow? 


How would twelve-thirty be? Would 
that be all right for you? 





Twelve-thirty would be fine. Well 
nin n&bian qu. then, I'll go to your place. 
*The untranslated version of this conversation ts on the C-1 tape. The 


conversation also appears as Exercise 1 on the C-2 tape. 
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B: Ho. WS zài lốuxiầ đếng nfn. All right, I'll wait for you 
downstairs. 
HÉo, z8ijiàn. All right. Good-bye. 
B: Zaijian. Good-bye. 
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UNIT 6 C-2 WORKBOOK 
EXERCISE 1 


In this conversation Mary Fane (Fan Méill) is calling an official in 
Taipei to discuss business. 


You will hear the conversation twice. As you listen to it for the 


second time, translate orally during the pauses provided on tape. Compare 
your translations with the suggested translations given by the speaker. 


EXERCISE 2 


You will hear the vocabulary used in a different context. The conver- 
sation takes place between Miss Wilson, who works for an American company 
in Taiwan, and her friend Professor Hé. 


You will hear the conversation twice. Answer the questions below as 
you listen for the second time. 


Here &re some expressions you will hear: 


l&oshi (always, all the time) 
YGyuán (Szechuan Garden) 
you ming (to be famous) 
lian... (yš) (even.. .Ea1so1) 
ji&oqu (suburbs) 
QUESTIONS 


1. Why is Miss Wilson embarrassed? 





2. Has the East Gate Restaurant been open for a long time? 
( ) Yes ( ) No 


3. Is it close to Miss Wilson's office? ( ) Yes ( ) No 


lh. The food at the Szechuan Garden is 
( ) better than the food at the East Gate. 
( ) not as good as the food at the East Gate. 


5. Is the food at the East Gate expensive? ( ) Yes ( ) No 
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6. What does Miss Wilson decide about going to the East Gate? 
( ) definitely will not go 
( ) probably will not go 
( ) probably will go 
( ) definitely will go 


EXERCISE 3 


This exercise will give you pr&ctice with words and expressions typical- 
ly used in planning a picnic. Mrs. Billings, a member of a tourist group 
in Béijing, is talking with the group's guide. 


You will hear the conversation twice. Answer the questions below as 
you listen for the second time. 


Here are expressions you will need for this exercise: 


Chángchéng (the Great Wall) 

&npaiháo le (successfully arranged) 

Shísánlíng (Ming Tombs [literally, "Thirteen 
Tombs"1) 

canguan (to visit) 

yécan (picnic) 

ziji (oneself C"myself," "yourself," 
etc.1) 

dai (to bring along) 

-bü Ceounter for cars and buses] 

chũfã (to start a journey) 

QUESTIONS 


1. Where is the group going first? 

2. Is there a restaurant there? ( ) Yes ( ) No 
3. What is the hotel dining room preparing? 

4, When will the group leave the hotel? 


5. When is the group supposed to come downstairs? 
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EXERCISE 4 


In this exercise you will hear expressions typically used to discuss 
plans for going to a restaurant. The conversation takes place between two 
Chinese people who work in the same office in Taipei. 


You will hear the conversation twice. As you listen to it for the second 
time, answer the questions below. 


You will need 


tingshuo (I have heard that....) 
ganjing (to be clean) 
zh&odài (to be hospitable to) 
QUESTIONS 
1. Has Miss Gao eaten yet? ( ) Yes ( ) No 


2. Is the food at the Great China Restaurant better or worse than it 
used to be? 


3. Does Miss Gao think they have enough time to go to the East Gate 
Restaurant? ( ) Yes ( ) No 


4, Is the food at the East Gate better or worse than when the restaurant 
first opened? 


203 


MTG Workbook 


UNIT 6 P-2 WORKBOOK 


EXERCISE 1 


In this exercise you will use three different constructions to make 
comparisons. 


es DYesa [to indicate that something is MORE] 
. méiyou... (name) Cto indicate that something is LESS] 
..gen...yfyang {to indicate that something is EQUALI 


Display I shows the ratings of six restaurants in Taipei: the more smiles 
beside a restaurant's name, the better its rating. Use this information to 
answer the questions on tape. 


Example 
TAPE: Dongmén Cantingde cài bY Dàhuá Fầndiânde cài hio ma? 


YOU: Bü, Dongmén CaéntIngde cài méiyou Dầhuấ Fàndiànde cai hao. 


TAPE: Dongmén Canting gen Shàndóong Xiao Chiđiần, nálide cài hao? 
YOU: | Dongmén Cantingde cài bĩ Shandong Xi&o Chidiànde cài h&o. 


TAPE: Doóngmén Cànting gen Sàn-liü-Jiü, nálide cài hao? 


YOU: | Dóngmén Cántingde cài gén San-liü-jJiüde cài yfydng hao. 


DISPLAY | 


RESTAURANT RATING 


Dongmén Canting O © 


Dàhuá Fàndiàn 
Yáyuán 


OO 
QO 
Nấnbši Xišo Chidian @ O 
OQ 
QO 


Shündóng XiÉo Chidian 


Sán-1iü-jiü 
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EXERCISE 2 


In this exercise you will discuss where you will go to do certain 
things. 


Display II lists five activities, the places you will go to do them, 
and the reasons for choosing those places. Use this information in your 
conversations. 


Example 

TAPE: Jintian women ylqY qt mái cài, h&o ma? 

YOU: | H&o a. 

TAPE: Dao náli qù măi a? 

YOU: Dao Ximénding Cầishichăng qù ba. 

TAPE: Ximénding Cầishichăng kÓngpà méiyou Dongmén Caéishichang 
name da. 

YOU: Suïrến bi tài dà, késhi lÍ wdmen zhéli jin. 


TAPE: Rúguð women dào Déngmén Càishichíng qù, women măi cài ylhóu 
kéyi zài nàli chi diÉn dongxi. 
YOU: Hao ba. 


DISPLAY II 


ACTIVITY PLACE REASON FOR GOING THERE 


shop for food Ximénding It's close-by. 
Market 

go to the park Zhóngshàn Not too many people are there. 
Park 

go for lunch Dongmén It's not so expensive. 
Canting 

buy books Yu&àndong It's larger. 
Bookstore 

go to & Huấmẽi It's close. 

coffeehouse Coffeehouse 
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EXERCISE 3 


In this exercise you will act as an interpreter for an American woman 
and & Chinese man who both work for the same firm in Taiwan. 


First, you will hear the conversation without interruptions. Then it 
will be presented as if the woman cannot speak Chinese and the man cannot 


speak English. 


Each speaker's lines will be followed by a pause, during 


which you will translate. 


Example 
AMERICAN: 


YOU: 


CHINESE: 
YOU: 


Wang, the weather is very good today. Let's go out for 
lunch. Okay? 


Xi&o Wang, jintiàn ti&ngi hén hÉo. Wðmen chüqu chỉ zhóng- 
fan háo bu hao? 
H&o a! Dao Dahué Cànting qù zénmeyüng? 


Fine! How about going to the Great China Restaurant? 


For this exercise you will need the following expressions: 


tianqgi (weather) 

ylxie (some) 

zéofan (breakfast ) 

bù yfdÌng (It's not definite.) 
wănfần (dinner) 

píngcháng (usually) 
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UNIT 6 COMMUNICATION GAME 


INSTRUCTIONS: 


Type: Restaurant Rating 


Situation: You and your friend are in a hotel in Taipei. You are asking 
him to compare four Taipei restaurants in terms of quality of food, price, 
and distance from your hotel. 


Goal: For the player who is asking questions to place the restaurant cards 
on his rating sheet ("board") so that the arrangement matches the ratings 
on his partner's fact sheet. 


Number of Players: Pairs of students. 


Materials: A "board," a fact sheet, and a deck of cards for each pair of 
students. (See Sample "Boards," Sample Fact Sheets, and Cards--Restaurant 
Rating, on the following pages.) 


One player, who is supposed to know about the restaurants, has a fact 
sheet. Under the headings Food, Price, and Distance, the restaurants are 
rated, with the DESIRABLE end of the scales on the right-hand side of the 
fact sheet. 


The other player, who will ask questions, has a rating "board" and a 
deck of twelve cards. The name of a restaurant and a heading (Food, Price, 
or Distance) appear on each card. 


The first Sample "Board" includes cards as they would be arranged at the 
conclusion of a game. Under the Food heading, Nánbéi Xiao Chidiàn and 
Dongmén Cànting are rated as having the same quality food.  Yüyuán has 
better food, and Dàhuá Fầndiần has worse food. Under Price, Yüyuán and 
and Nấnbếi Xido Chidiàn are rated as having cheap food, and Dàhuá Fàndiàn 
and Dóngmén Cünting as having expensive food.* All four restaurants are 
the same distance from your hotel.** 


Procedure: The player asking questions draws the cards one at a time from 
the shuffled deck. The first card drawn for each heading (Food, Price, 
Distance) is placed in the middle of the appropriate scale. If the first 
Price card is "YGyuán," the player puts it in the middle box under Price. 
When other Price cards are drawn, the player asks how the restaurants 
compare in price and arranges the cards accordingly. For the price card 


*Notice that the two boxes at the ends of the scale are used for the two 
categories under the Price heading. 


**Notice that the middle box on the scale is used for the single category 
under the Distance heading. 
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"Dahué Fàndiàn," he might ask Dahué Fàndiànde cài bi Yayuénde cài gul ma? 


If the answer is affirmative, he puts the "Dahué F&ndiàn" card in the 
left-hand box on the scale and the "Yüyuán" card in the right-hand box. 
The player continues to arrange all the cards until he is satisfied that 
his "board" duplicates his partner's fact sheet. 


All questions must be yes/no questions involving comparisons. All 
answers must be comparison statements. (You may want to make an occasional 
additional comment that goes beyond these restrictions, however.) 


The player who asks the questions could obtain all needed information 
by using only the bi construction. But he should try out all comparison 
constructions which have been introduced in this course. Similarly, the 
other player should use the full range of comparison constructions in his 
answers. (This may sometimes lead to evasive answers, but these will 
inspire follow-up questions.) 


Example: You are Speaker 2. Speaker l is asking the questions. This 
example shows the final three moves made on the Sample "Board" with cards. 


Sl: (taking his next card) D&huá Fàndiànde cài bY Nấnbši Xiăo 
Chidiànde cài hÉo ma? 

82: Bù, Dahué Fandiadnde cài méiyou Nấnbši Xišo Chidiande cài name hao. 

$1: (putting the "Dahu& Fàndiàn (food)" card in the left-hand box 
under the Food heading and moving the two cards already there 
to the middle box) Xiéxie. 

(taking his next card) YGyuán 1f zhàr yðu Dongmén Canting 1f zhér 

nàme yuín ma? 

82: Duì le, Yúyuấn 1f zhér yðu Döngmến Canting lÍ zhér name yuan. 

Sl: Yüyuán 1Í zhér bY Döngmến Canting 1f zhér yuan ma? 

S2: Bu, YüyuÉn gen Dõngmến Cäntĩng lÍ zhér yfyang yuan. 

$1: (putting his "Yüyuán (distance)" card in the middle box under the 
Distance heading, with the other cards) Hao. 

(taking his last card) Dóngmén Cantingde cài bf N&nbéi Xi&o 

Chidiànde piányi ma? 

S2: Bt, Döngmến Cantingde cài bi Nánbéi Xišo Chidiande gul. 

Sl: Dóngmén Càntingde cài ySu Dahué Fandidnde name gui ma? 

S2: Dui le, Déngmén Cantingde cài yðu Dầhuấn Fàndiànde name gui. 

Sl: (putting the "Dóngmén Cánting (price)" card in the left-hand box 
under the Price heading) HÉo, xiéxie. 


Additional Note: For & second round in this game, switch roles with your 
partner. 


Practice Points: Bi, yfyàng, méiyou...nàme, yOu...nàme, bi...yfyang. 
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SAMPLE "BOARD" (with cards): 


FOOD 
bad ~@—— — æ good 


Dahué Fàndiàn Nấnbši Xi&o Chidiàn 
(food) (food) 


Dongmén Canting 
(food) 





PRICE 
expensive ` -4— — — cheap 


Dahué Fandian Yúyuẩn 


(priee) (price) 


Dóngmén Cànting Nánbéi Xi&o Chidian 


(price) (price) 





DISTANCE 
far -—— ——P- near 


Nánbéi Xiao Chidian 


(distance) 


YGyuán 


(distance) 


Dâhuấ Fandian 


(distance) 


Dongmén Cánting 
(distance) 
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CARDS--RESTAURANT RATING 


Dahua Fàndiàn D&hu& Fàndiàn 


Dàhuá Fàndiàn 
(food) (price) 


(distance) 





YGyuán YGyuán YGyuán 
(food) (price) (distance) 


Nánbéi Xiao Chidiàn Nanbéi XiÉo Chidiàn Nánbéi Xi&o Chidiàn 


(food) (price) (distance) 





Dongmén Cànting Döngmến Cànting Dongmén Cànting 


(food) (price) (distance) 
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SAMPLE "BOARD": 


FOOD 
bad -4——— —~ good 
expensive ` iim —»- cheap 
DISTANCE 
far  -4——— — near 
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SAMPLE FACT SHEET: 


bad «——— FOND —— b» good 


Dàhu& Fàndiàn Nánbéi Xi&o Chidian Dongmén Cànting 


Yéyuan 





expensive e FRAGE — cheap 


Dàhu& Fandian Dongmén C&nting 


Nánbéi Xišo Chidian 





DISTANCE 
far _|q{—— — near 


Dóngmén Canting Yayuaén D&huÉ Fandian 


Nấnbếi Xiao Chidiàn 
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Nấnbši Xi&o Chidian 


expensive  -44—— 


Nánbéi Xi&o Chidiàn 


Dahué Fandian 





FOOD 
——» good 


D&hu& Fandian 


Yűyuán 


Dongmén Canting 


YGyuán 


Dongmén Canting 





DISTANCE 
——»- near 


Nắnbši Xiío Chidiàn YGyuán 


Dóngmén Càntiíng 
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bad -«——— zd — good 


D&huÉ Fầndiần 


Kar ^ 


Nánbéi XiÉo Chidian 


Dóngmén Canting 





expensive a PRECE — cheap 


Dàhuá Fandian Nanbéi Xi&o Chidian 


Dongmén Canting 





i ge DISTANCE EE eke 


Nanbéi Xi&o Chidian 


Déngmén Caénting 
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bad <4 


Dahué Fandian 


Nénbéi XiÉo Chidian 


Dongmén Canting 


expensive  -44———- 


far e 


D&huÉ F&ndiàn 


FOOD 
——» good 





PRICE 


DühuÁ Fandian 
Yoyuan 
Nanbéi Xiao Chidian 


Dongmén Canting 





DISTANCE 
——»» near 


YGyuán Nấnbši Xiăo Chidian 


Dõngmến C&nting 
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XA: 
B: 


A: 


UNIT 7 C-1 REVIEW DIALOGUE 


Qingwén, Më Kẽzhăng zai bu zai? 


Bü zài. Tā qù kai hut qu le. 
Nin yðu shénme shi? 

WO ySu dian shi xiÉíng een Mě 
Kẽzhăng dangmian tấntan. 

Ta shfyldi&ün cái huflai. Hin 


yao bu yao zai zhéli dëng ta 
yíxià? 


Hšo, xiéxie. 
guixing? 


WO xing Zhao. 


QÍngwén nin 


Ou, Zhào Nüsnl. Wd shi Luó 
Bote. Min sht bu shi xin 
láide? YYIqián wð méiyou 
jianguo nin. 


Shide, wd shi zuóti&n gang 
pailaide. 


Nin yYqiaén zai shénme difang 
gongzuó? 


WS ylqián zai Tấizhöngde Téiw&n 
Yfnhấng góngzuó. 


Tingshus Táizhongde Taiwan 
Yinhéng yŠu yfwei LY Kézhang, 
shi ma? 


Sni. 
Kezháng. 
LÍ Guóàn. 

Bü rénshi. WS xiang gen nin 
dating d&ting. Ta shl bu 
Shi xué jingjide? 


Nabian shi vëu yfíwéi LY 
Tade mingzi jido 
Nin rénshi ta ma? 


May I ask, is Section Chief M& in? 


He's not in. He went to a meeting. 
What can I do for you? 


I have something I want to talk with 
Section Chief M& about in person. 


He won't be back until eleven. Do 
you want to wait for him here for 
awhile? 


Yes, thank you. What is your name? 


My name is Zhao. 


Oh, Miss Zhao. My name is Roberts. 
Did you come here recently? 
I haven't seen you before. 


Yes, I was just assigned here 
yesterday. 


Where did you work before? 


Before, I worked at the Taichung 
branch of the Bank of Taiwan. 


I've heard that there is a Section 
Chief LY at the Taichung branch 
of the Bank of Taiwan. Is that 
right? 


Yes. There IS a Section Chief Li 
there. His name is LY Guéan. 
Do you know him? 


No. I want to ask you about some- 
thing. Did he study economics? 





*Only the untranslated version of this conversation is on the C-1 tape. 
The conversation also appears as Exercise 1 on the C-2 tape. 
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Ba cus. 


WS péngyou gầosong wo ta shi 
shénme daxué biyéde, wë 
wangji le. 


B: Ta shi Taiwan Dàxué biyéde. 


Dut le, shi Téida biyéde. Vë 
xiüge yué yao dào Téizhong 
qu; hën xiíng een ta tntan. 
NÍn néng bu néng géi wo 
jiéshao jiéshao? 


B: Mếi wèntf. Min qi Tấizhöng 
yiqién gầosong wo. W6 géi 


ta dă ge diünhuà, shud yf{xia. 


Híojfle. Zhén xiềxie nín. 
B: Bh kégi. Ou, xiầnzầi ch&buduóo 


shfyidi&n le. Mă Kezháng 
máshàng jiü yao huflai le. 


H&o, vë zai zhéli đếng ta. 
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That's right. 


My friend told me which university 
he graduated from, but I've 
forgotten. 


He graduated from Taiwan University. 


That's right. He graduated from 
Taiwan University. I'm going to 
Taichung next month and would very 
much like to talk with him. Can 
you give me an introduction to 
him? 


No problem. Before you go to 
Taichung, tell me. I'll give him 
a call and talk with him about it. 


That's great! I really thank you. 


You're welcome. Oh, it's almost 
eleven now. Section Chief Mă 
will be back very soon now. 


All right. I'11 wait for him here. 
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UNIT 7 C-2 WORKBOOK 
EXERCISE 1 


In this conversation Mr. Roberts (Luồ Bốtề Xiansheng) is at the Taipei 
branch of the Bank of Taiwan. As you listen to the dialogue for the second 
time, translate orally during the pauses provided on tape. Compare your 
translations with the suggested translations given by the speaker. 


EXERCISE 2 


In this exercise the vocabulary for Unit T is presented in & new 
context. Miss Wilson, an American who works in Taipei, is talking with 
her friend Professor Hé, who teaches at Taiwan University. 


You will hear the conversation twice. As you listen to it for the 
Second time, answer the questions below. 


Here are expressions you will need for this exercise: 


Yelü Dàxué (Yale University) 

yánjiuyuàn (graduate school) 

coOngming (to be intelligent) 

yồnggõng (to be hardworking) 

Shijié YÍnháng (World Bank) 

xiũ jia (to take & vacation) 
UESTIONS 


1. When did Miss Wilson receive her graduate degree from Yale? 
2. Was Yang Shühul a good or a bad student at Yale? 
3. What did he do after he graduated? 


hl. What is he going to do soon? 


5. How long will it be until he arrives? 
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EXERCISE 3 


In this exercise you will hear expressions typically used to arrange 
informal meetings. The conversation takes place at the Béijing University 
library between a Canadian and a Chinese student. 


You will hear the conversation twice. Answer the questions below as 
you listen for the second time. 


You will hear the following: 


BÉihuó Dàlóu Ca department store in Béijing] 
Dongféng ShÌchăng (Dõngfẽng Market CBéijing]) 
dudde dud (much more) 
-tang Ceounter for classes] 
xia kè (to get out of class) 
kénéng (maybe) 
QUESTIONS 
l. On what day is the Wangfijing Shopping District less crowded? 
( ) Saturday ( ) Sunday 


2. Does the department store sell more things than the Dongfeng Market? 
( ) Yes ( ) No 


3. When does Wang want to go shopping? ( ) morning ( ) afternoon 
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EXERCISE 4 


In this conversation an informal meeting is arranged. Miss Chén is 
telephoning her American friend Miss Brown (Huấng). 


You will hear the conversation twice. Answer the questions below as 
you listen for the second time. 


You will hear the following expressions: 


y&obushi...jiüshi... (if it's not...then it will be...) 
yuédl (end of the month) 
yuéchü (beginning of the month) 

QUESTIONS 


1. Miss Brown (HuÉng) is soon to return 
( ) to school. 
( ) nome. 
( ) to the United States. 


2. When does Miss Brown plan to go? 





3. What does Miss Chén invite Miss Brown to do? 
l4. When and where will the two women meet? 


5. Does Miss Hung have a car? ( ) Yes ( ) No 
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UNIT 7 P-2 WORKBOOK 


EXERCISE 1 


In this exercise you will t&lk about where and when people went to school 
and what they studied. Ask questions about the people listed in Display I. 
For each person, find out where he/she went to college, what class he/she 
was in, and what subject was his/her major field of study. Complete 
Display I by filling in the needed information. 


Example 
YOU: Bái Hulrán shi n&ige dàxué bÌyêde? 


TAPE: Ta shi Taiwan Dàxué biyéde. 
YOU: Ta shi n&inián biyéde? 
TAPE: Ta shi Yijiüglis&annián biyéde. 
YOU: Ta zai đầxuế nian shénme? 
TAPE: Ta niànde shi lishi. 
After completing the display, use this information to answer questions 
on tape. You will be asked which people know each other. You are to assume 


that people who studied the same subjects and were in the same college at 
the same time would probably know each other. 


DISPLAY ! 


COLLEGE CLASS OF MAJOR 
Bai Hulrán 
Gao Bingyíng 
Shï Guóquán 
Li Tingféng 
Wang Défén 


Déng Sh&owén 
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EXERCISE 2 


In this exercise you will make phone calls to ask for information. 
Display II lists the calls you want to make today: whom you want to call, 
what you want to find out, and detailed instructions for making each call. 


Take the part of Miss White and make the phone calls. A typical 
conversation is as follows. 


Example 

YOU: Wei, Xi&o Ma, zBo! 

TAPE: Z&ol Shi Xi&o Bái ba? 

YOU: Shi. WS xiáng gén ni d&ting yfjian shi. 

TAPE: Shénme shi a? 

YOU: Wang Kézh&ng shi bu shi jinti&n cống Xi&nggáng huflai? 


TAPE: Ta àÉ diànhuà lái shud tā jintian hufbulái, yao hồutiãn cái 
néng huflai. 


YOU: H&o, xiéxie. 


DISPLAY II 


1. Call Xi&o M& to find out if Section Chief Wang is coming back from 
Hong Kong today. 


a. Say good morning to Xiao Mă. 

b. Tell him you would like to ask him something. 

c. Ask if it is today that Section Chief Wang is coming back. 
d. Thank him. 


2. Call Mr. Liú to find out when Mr. White (Huéité) is returning to 
his country. 


rb OO p.o CO om 


Say hello. 

Ask if this is Mr. Lif. 

Tell him you would like to ask him something. 

Ask when Mr. White is returning to his country. 

Comment on the fact that he is leaving so soon. 

Say that you didn't want anything important--you just wanted 
to invite Mr. White for & simple meal. 


3. Call Professor Chéng to find out when Professor Wéi will be back 


from America. 
8. Ask if this is Professor Chéng. 
b. Tell him you would like to ask him something. 
c. Ask when Professor Wéi will be back from America. 
d. Request that Professor Chéng ask on your behalf. 
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4. Call XiÉo Zhang to find out when Láo Sóng is going to Tokyo 
(Dongjing). 


a. Say hello to Xiao Zhang. 

b. Tell him you would like to ask him something. 

c. Ask when LÉo Song is going to Tokyo. 

d. Ask if XiÉo Zhang knows how long L&o Sóng plans to stay there. 
EXERCISE 3 


In this exercise you will &ct as an interpreter for a young American 
woman and a Chinese man. 


First, you will hear the telephone conversation in Chinese, without 
interruptions. Then it will be presented as if the woman cannot speak 
Chinese and the man cannot speak English. Each speaker's lines will be 
followed by a pause, during which you vill translate. 


Example 
CHINESE: Wai! 
YOU: Hello! 


AMERICAN: Is it Mr. Mă? 
YOU: ShI Mă Xi&nsheng ma? 
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UNIT 7 COMMUNICATION GAME 


INSTRUCTIONS: 


Type: Who's Who 


Situation: The setting is Taipei. A friend is teaching you to recognize 
pictures of several people and is also telling you several biographical 
facts about each person. Then you help your friend learn the same things. 


Goal: To learn to recognize the faces and to associate the biographical 
facts with the faces. 


Number of Players: Pairs of students. 


Materials: A deck of flash cards for each pair of students. (See Flash 
Cards, on the following pages.) On one side of each card is a face and 
a symbol indicating sex (d for a male and 9 for a female). On the other 
side, biographical facts about that person are given: name, college, 
graduation year, and major field of study. All of the people listed on 
the cards are Americans with adopted Chinese names. 


Set 1 flash cards are for Round 1 of the game. Set 2 cards are for 
the second round. (Partners switch roles for a second round.) 


Procedure: The flash cards are placed face up between the two players. 
Either player may choose a card to be discussed. The "teacher" picks up 
that card so that he can read the back, while the "student" sees only the 
face on the card. The two players then discuss the person described on 
the card until the "student" is reasonably familiar with the information 
about that person. Then another card is chosen. 


The "student" or the "teacher" may at any time ask to review a card 
discussed earlier. The "student" may test himself on any card at any 
time, and the "teacher" may test his partner on any card at any time. 

The "teacher" may ask the "student" whether he recognizes a face, whether 
he remembers who the person is, whether he has forgotton where the person 
went to college, and so forth. 


Example: You are Speaker 1, the "teacher." You are checking to see if 
your "student" remembers information about a person described on a card 
which was studied previously. 


81: Ni rénshi bu renshi zhềige rên? 
$2: WS bá rénshi ta. 
Sl: NY wang le, ta shi Mă Mfingli. 
S2: Ou, wð xiếnggilai le. ("Now I remember." xiÉng, "to think," 
plus gilổi, literally, "to rise"1) 
WO hai Aide ta shi Niüyue Dầxuế blyéde, shi bu shi? 
81: BÓ cud. NI zhidao bu zhidao tà shi néinián biyéde? 
S2: WO wàngji le. NI gàosong wo ta shi n&inián biyéde. 
Sl: Ta shi Yijiüliüwünián bÌyêde. 
S2: WS yé wangle tā zài đầxuế niànde shi shénme. 
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Sl: NY xiăngyixiăng. 
82: Ou, wë Aide le. Tā nidnde shi Fáguo 1Ìshĩ. 
Sl: Dui le. 


Practice Points:  Rénshi, wang, wangji, jide, cud, and review of associated 
vocabulary. 
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FLASH CARDS--WHO'S WHO 


Zhao Shầohuấ (M) 
New York University 
"T3 


English History 


Yáng LiányIng (F) Set 1 


University of Washington 
'66 


Political Science 


Sūn Bangyan (M) 
University of Texas 
158 


Economics 


Jin Gulzhi (F) Set 1 
University of Massachusetts 
'70 


American Literature 


Féng Guóan (M) Set 1 
University of California 
th 


Chemistry 





227 


MTG Workbook, Unit T 


Zhao Shàohu& (M) 
New York University 
173 


English History 


Yáng Liánying (F) Set 1 


University of Washington 
'66 


Political Science 


Sin Bãngyần (M) 
University of Texas 
158 


Economics 


Jin Guizhi (F) Set 1 
University of Massachusetts 
'70 


American Literature 


Féng Guóan (M) 
University of California 
hs 


Chemistry 
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Wang Y&ozoóng (M) Set 2 
University of Pennsylvania 
'63 


American History 


Wei Xitgfn (F) Set 2 
University of California 
1'72 


Economics 


Wú Ti&nxiáng (M) Set 2 


University of Washington 
'59 


Political Science 


Hán Yüzhen (F) Set 2 
University of Massachusetts 
'61 


English Literature 


Qián WéidÁ& (M) 
New York University 
'h8 


Chinese History 
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Wang Ydozong (M) Set 2 
University of Pennsylvania 
'63 


American History 


Wéi Xiügín (F) Set 2 
University of California 
'T2 


Economics 


WG Tiànxiáng (M) Set 2 


University of Washington 
'59 


Political Science 


Hán Yüzhen (F) Set 2 
University of Massachusetts 
'67 


English Literature 


Qián Wéidá& (M) 
New York University 
'h8 


Chinese History 
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UNIT 8 C-2 WORKBOOK 


EXERCISE 1 


In this conversation you will hear expressions which can be used to 


decline a formal invitation. 


Mrs. Robinson (LuóÓ) is secretary to the 


chief executive officer of the Bank of America's Chinese branch in Taiwan. 


She has received & telephone call. 


You will hear the conversation twice. Ae you listen to it for the 
Second time, answer the questions below. 


Here are some expressions you will need to know: 


Jingjibt 
zðng jingli 


nánbü 


canjia 


xiéxie t&de yaoqing 


(Ministry of Economics) 


(general manager [chief executive 
officer1) 


(the southern part [of the island], 
the south) 


(to participate in, to attend) 
(to thank him for his invitation) 


QUESTIONS 

l. From whom does Mrs. Robinson (Lu6) receive a call? 

2. Has Minister Sūn received an invitation? ( ) Yes ( ) No 
3. Can Minister Sūn attend on July 2? ( ) Yes ( ) No 


hl. Why, or why not? 
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EXERCISE 2 


The vocabulary of Unit 8 and some useful new terms are included in 
this conversation. Comrade Wang and Comrade Chéng, two cadres of the 
Ministry of Public Health in Béijing, are talking. 


You will hear the conversation twice. As you listen to it for the 
second time, translate orally during the pauses provided on tape. Compare 
your translations with the suggested translations given by the speaker. 


Here are ten expressions you will need for this exercise: 


tóngshi (fellow worker, colleague) 

cñnguãn (to visit) 

Snóudü Gangtié Chang (Capital Iron and Steel Factory) 

yisheng (doctor, physician) 

dàibi&otuán (delegation) 

yiyuan (hospital) 

léodéng mốfần (model worker) 

lÉodóng (to labor) 

zhéngzhi xuéxí (political study session) 

shitang (mess hall, dining hall) 
EXERCISE 3 


You will hear expressions which may be used to decline an invitation. 
This phone conversation is about an invitation being received by Colonel 
Lincoln (Lin) in Taiwan. 


You will hear the conversation twice. Answer the questions on the next 
page as you listen for the second time. 


Here are expressions you will need to know: 


shangxido (colonel ) 

nánbü (southern part) 

cãnguãn (to visit) 

jünshl y&nxí (military maneuvers) 

juéde (to feel) 

canjia (to participate in, to attend) 
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QUESTIONS 


1. Who is the woman making the call? 


2. From whom is the invitation? 


3. For what day is the invitation? 





4. For what kind of occasion is the invitation? 


5. Where is Colonel Lincoln (Lín) now? 


EXERCISE 4 





Mr. Anderson is an American economic officer in Béijing. He has just 
returned from a trip to the United States which was taken for purposes 
of consultation. In this conversation Mr. Anderson is talking to his 
counterpart in the Ministry of Foreign Trade. 


You will hear the conversation twice. Answer the questions on the 
next page as you listen for the second time. 


Here are some expressions you will hear: 


dlértiàn 
ginzi 
juéde 


canjia 


au jià 
zhüchí jiéhin 


zhüchf 

jiéhün 

diánlY 
dào xY 


Xiàweiyí 
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(the next day) 
(personally, privately) 
(to feel) 


(to participate in, to join, 
to attend) 


(to take a vacation) 


(to preside at a marriage ceremony 
Ci.e., to give the bride away]) 


(to preside [at1) 
(to get married) 
(ceremony) 
(to congratulate) 
(Hawaii) 
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QUESTIONS 
1. When did Mr. Anderson return? 





2. When did Mr. Anderson receive the invitation? 

3. Whom did Mr. Anderson ask to pass on the message? 

4, Did that person pass on the message? ( ) Yes ( ) No 
5. Where did Mr. Anderson go first? ` 


6. Where did Mr. Anderson go next? 





7. Where did Mr. Anderson go last, and for how long? 


EXERCISE 5 


This conversation will show you how the vocabulary you are using in 
this unit might be used in & more informal situation. The phone call 
concerns an alumni association. Mr. Wang is the secretary, and Mr. Lin is 
the president. 


You will hear the conversation twice. Answer the questions on the next 
page as you listen for the second time. 


Here are words you will hear in this conversation: 


tingdechül&ái (to be able to recognize something 
from its sound) 

jiedào (to receive) 

tóngxuéhul (alumni association Cliterally, 
"fellow-student group"1) 

tongzhi (announcement [written], 
notification) 

canjia (to participate in, to join, 
to attend) 

dajia (everybody, everyone) 

yinggai (should, ought to, must) 
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QUESTIONS 
l. Does Miss Sóng answer the phone? ( ) Yes ( ) No 


2. For what day is the student get-together planned? 


3. How long has it been since they got together last? 





4, What are some of the former classmates planning to do on the evening 
of the twenty-first? 


EEUU REA AENTIREESENIE SR RESET Uri OUR TRUCO BRUM RETE ETUR m re 
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UNIT 8 P-2 WORKBOOK 


EXERCISE 1 


In this translation exercise you will review some of the important 
grammar points covered in the Meeting Module: comparisons, "any" 
Statements, compound verbs of result, and sentences containing bă. 


First, you will hear an English sentence. Translate it into Chinese. 
Then, you will hear a suggested translation. 


Example 
TAPE: One. Can you walk up here? 


YOU: NY zóudeshànglÉi ma? 
TAPE: Two. He gave the apples to his little sister. 
YOU: Ta bá pinggud géi tā méimei le. 


You are learning from each &ttempt to produce constructions like these. 
You may wish to repeat the exercise several times. 


EXERCISE 2 


In this exercise you will review the aspect markers you have learned: 
two types of le, guo, and ne. 


Display I lists people who studied, are studying, and will study 
English (four people) and French (four people). It shows the dates and 
duration of the studies. Use this information to answer the questions 
on tape. 


Example 

TAPE: Chén Guóquán xuéguo Yingwén ma? 
YOU: Xuếguo. 

TAPE: Ta wué Yingwén, xuéle duó jit? 
YOU: Ta xuéle liăngniấn. 

TAPE: Ta yOu dud jiü méi xué Yingwén le? 


YOU: Tã ydu s&nnián méi xué Yingwén le. 
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NOTE: Some questions and answers will refer to ongoing actions; some will 
refer to future actions; and some will refer to completed actions. 


For this exercise you need to know that ds can be a noun meaning 
"a plan" as well as a verb meaning "to plan.' 


Ta yOu méiyou jlhua xué Fawén? 
(Does he have & plan to study French?) 


Ta jihua shénme shihou k&ishl xué Fawén? 
(When does he plan to start studying French?) 


DISPLAY ! 


STUDY ENGLISH 


= 
o 
e 
= 
o 
E 
5 
r4 


2 YRS FROM NOW 
3 YRS FROM NOW 


Chén Guóquán 
Fang Démíng 
Zhang Shimin 


Hà Méiling 


STUDY FRENCH 
Fang Bšolấn 
Mă Ming1i 
Bái Hulrán 


Wang Dànián 
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EXERCISE 3 


In this exercise you will act as an interpreter for an American who 
works in Taipei and a Chinese government official. 


First, you will hear the conversation, in Chinese, without interrup- 
tions. Then it will be presented as if the American cannot speak Chinese 
and the government official cannot speak English. Each speaker's lines 
will be followed by a pause, during which you will translate. 


Example 
CHINESE: Wai. 


AMERICAN: Is this Secretary LI? 
YOU: Shi LI Mishi ma? 


CHINESE: Shi a! Nín shi Wang Xidojié bai 
YOU: Yes. You must be Miss Wang. 


In Chinese, the word for "secretary," mishi, can refer to a low-ranking 
job as well as to a very high-ranking position. 
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UNIT 8 COMMUNICATION GAME 


INSTRUCTIONS: 


Type: Picnic 


Situation: The setting is the neighborhood of your school. Your class is 
planning & picnic. 


Goal: 1) To make a list of people who will attend the picnic, describing 
them in terms of relationship to class members (e.g., spouse, child, friend 
of child, friend); 2) to make a shopping list for adequate and appropriate 
food; 3) to decide who will buy specific items, where he will buy them, 
and how much they should cost; 4) to determine the total food bill and 

the expense per person; 5) to choose a place for the picnic and plan 
transportation (again calculating the cost); and, finally, 6) to set a 
time schedule for the excursion and a date which fits in with known commit- 
ments of your classmates and presumed commitments of their friends and 
families attending the picnic. 





The more ambitious the picnic--the greater the number and variety of 
picnickers, the more elaborate the menu, the more remote the picnic spot, 
the more imaginative the planned activities--the better. 


Materials: None. All information is taken from your life and from your 
knowledge of the neighborhood. 


Procedure: Discussion by the whole class. Smaller committee groups may be 
formed, if desired. A class discussion should follow committee meetings 
so that general approval of committee proposals can be obtained. 


Example: No single example would be helpful in view of the possibilities 
for varied discussions. 


Additional Vocabulary: A list of obvious food choices is provided below. 
You may consult this list during the game. You are free to ask your 
instructor for additional needed vocabulary items. 


mi&nb&o (bread) 
đầngão (cake) 
niüróu (beef) 
huótul (ham) 
Ji (chicken) 
jidàn (eggs) 
qisi (cheese) 
niünái (milk) 
fangié (tomatoes) 
OR xihéngshi CBéijing] 
xiangjiao (bananas) 
xigua (watermelon) 
pijit (beer) 


Pr&ctice Points: General review. 
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anpai 


ba 

baba 

bai 

-băi 

Baihus Daléu 


bÉihuo gongsi 
bàn 


bànfa 

b&ng 

bàngongshl (-sni) 
bàn ji& 
bànshlichü 
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Module & Unit 


oh! 

(question marker) 

to be short (of stature) 
Spouse 

Mt. Ali 

Ontario 

(a neighborhood in Béijing) 
to arrange, to settle 

to have successfully &rranged 


eight 

(prepositional verb which 
indicates the direct object) 

(counter for things with handles) 

(marker for & question which 
expresses the speaker's 
supposition as to what the 
answer will be) 

(tone softener) 

papa, dad, father 

to be white 

hundred 

(name of a department 
store in Béijing) 

department store 

to move (furniture, etc.); to 
move (house) 

(counter for regularly scheduled 
trips of buses, planes, subways, 
trains, etc.) 

half past the hour 

and a half 

half of (followed by a counter 
or a noun which does not take 
a counter) 

to manage, to handle, to do, 
to take care of 

method, way 

to help 

office 

to move one's residence 

office 
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» 6.5" 


NUM 2 

5.3, 6.5 
3.3 

2.2 

5.2 

2.3 

3.3 

3.5, NUM 5 
4.3, 6.7 
h.3 

5.6 

5.1 

3.6, T&D 3 
5.5 

5.5 

5.6 

6.8 

5.6° 

h.h*, 6.1*, 6.5 
bei 

bk. ai 


bầnyề 


bào (yifén) 
bầogiần 
bầozhŸ (yÍfền) 
Bayue (Bãyue) 
—bei 

béi 

béibian(r) 


Beihai Gongyuán , 


Béijing 
BÉijing Fàndiàn 


BÉijing Zhanlanguan 


-bén 


bi (ylzhi) 
bi 

-bì 

-bian(r) 
biầnfần 

bião 

bi&oy&n 

bié 

biéde 

biéde difang 
biéde shíhou 
biérén (biéren) 


bŸjišo (bYji&ào) 


bing 
bingxiàng 
Binzhou 
blyé 
bü/bà 

-bü 


bổ bì 
bà cud 


bú dà hÉom&i 
büdàn...y$... 
büguó 

bồ hão yisi 


bú kéqi 
bồ giao 
bũ shi 
bù tổng 
bü xié 


Module & Unit 


midnight, the middle of 
the night 

newspaper 

to be sorry 

newspaper 

August 

(counter for cups of something) 

north 

north side 

(a famous park in Béijing) 

Béijing (Peking) 

Béijing Hotel 

Béijing Exhibition Hall 

volume (counter for books 
and magazines) 

pen 

compared with, than 

currency 

side, edge (used in place words) 

a simple, informal meal 

watch (timepiece) 

to give a demonstration 

don't 

other, different 

other place 

other time 

another person, someone 
else 

comparatively, relatively; 
fairly, rather 

to become ill 

refrigerator 

Pennsylvania 

to graduate 

not 

(counter for cars or buses); 
(counter for units of 
machines) 

not necessary, don't have to 

not bad, pretty good; that's 
right 

not very easy to buy 

not only...but also... 

however, but 

to be embarrassing; to feel 
embarrassed 

you're welcome 

to be inopportune 

not to be 

to be different 

don't mention it 
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VI iv OW EA Ú) TO NI P. H 
o 


bú yào 
bù yiding 
bá yong 
bi zài le 
bù zénme 
büzhüáng 


cái 

Ns 

cal 

»- 31 H w 
cdishichang 
canche 
canguan 


canjiã 
canting 
césud 

cha 

cha 

chabéei 
chabudud 
chang 
chấngchẳng 
Chángchéng 
cháo 

chaéyé 


che 
chéfang 
chéng 

chi 

chi buzhao 
chi fan 
chi 
chuan 
chủ chai 
ehüf& 


chükOu gongsi 


chulai 
chü mén(r) 


chuqu 


chutt wénwü zhanlan 


chizhang 


chüzü qiché 
~cÌ 

A 

cóng 


don't 


not necessarily; it's not definite 


no need to 
to be deceased 


not especially, not particularly 


minister (of & government 
organization) 


then and only then, not until 

food; cooked dish, main dish 

market 

dining car 

to observe, to visit (as an 
observer) 

to attend; to participate in 

dining room, restaurant 

toilet 

tea 

to lack; before the hour 

teacup 

almost, about, approximately 

to be long 

often 

the Great Wall 

to, towards 

tea leaves, tea (the 
prepared leaves) 

vehicle, car, bus 

garage 

city 

to eat 

can't find to eat 

to eat, to have a meal 

to go out, to exit 

boat, ship 

to go on a business trip 

to start a journey 

export company 

to come out 

to go out; to go out of town, 
to go away from home 

to go out 

exhibition of archaeological 
finds 


division chief, section chief, 
head of a department or office 


taxi (PRC) 
occasion, time 
from 
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D 


D 
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cóng 
congming 
cónggián 
cuó 


dà 

đã dao 

d& diànhuà 
dafandian 
dagai 

Dahué Canting 
dai 


dai 


dài bi&o 
đãibiắotuấn 
daifu 
dajia 
đầjiẽ 

Daly Jié 
daléu 
damén(r) 
dàng&o 
dangmian 
d&ngrán 
dànshi 

d&o 

dào 

-dào 

-dào (-dao) 


dào xi 

dàren 

dëch? 
dashiguan 
dásuàn (d&suan) 
dating 

daxué 
daxuéshéng 
-de 

-de 

-de- 

-deduo 

Déguó (Déguo) 
đếi 

déng 

déng 
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through, vi& 

to be intelligent 

before, previously 

to make a mistake, to be 
wrong 


to be large 

to make a phone call to 

to make a phone call 

hotel 

probably; approximately 

Great China Restaurant 

to wear, to put on (glasses, 
gloves, a hat, a watch, 
jewelry, etc.) 

to bring (along), to take 
(along) 

to wear a watch 

delegation 

doctor 

everybody, everyone 

boulevard 

DalY Street (Taipei) 

puilding (multistoried) 

main entrance, main gate 

cake 

in person, face to face 

naturally, of course 

but 

to arrive 

to, towards 

route, path 

(indicates success in getting 
or obtaining something) 

to congratulate 

adult 

ambassador 

embassy 

to plan to 

to inquire about, to ask about 

university 

college student 

(possessive marker) 

(marker of modification) 

to be able to 

much more (following a state verb) 

Germany 

must 

to wait, to wait for 

when, by the time 
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» 3.2, CE 2 


2.2 


vã 6.8” 


h.5 


T&D à 


déngyidéng 
-de shfhou 
Déwén 
Dézhou 

ai- 


ai 
dian(r) 
-diÉn 


di&nhu&à 

điầnhuầ hàomÉ(r) 
diànshàn 
diànshl 

diànti 

điấnxin (yfkuài) 
diànylng(r) 

aidi 

diértian 

difang 

ding 

dingh&o le 
dltÉn (yizhang) 
aitié 


đìtú (ylzh&ng) 
aixia 

dixià 

dixià huSche 
dixià xingrén dào 
afyici (alyfcl) 
DiyI Dafandian 


Diyi GOngsi 


ai zhi 

đồng 

đống 

dóngbéi 
dongbian(r) 
Dóngdan 
Dongféng Shlchüng 
Dongjing 
Dongmén Canting 
dóngnán 
dóngwuyuán 
dongxi 

dou 

duÉn 

-duàn 
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to wait & moment 

when 

German language 

Texas 

(used in forming ordinal 
numbers [i.e., dlyI, "the 
first," aiér, "the second"]) 

ground, earth 

& little, some 

(counter for hours on the 
clock) 

telephone; phone call 

telephone number 

electric fan 

television 

elevator 

pastry, snack 

movie, film 

younger brother 

the next day 

a place 

to reserve, to order 

to have (been) reserved 

rug 

subway (abbreviation for dlxià 
tiédao ) 

map 

underneath 

underground 

underground train, subway 

pedestrian underground walkway 

the first time 

the First Hotel (name of a hotel 
in Taipei) 

the First Company (department 
store in Taipei) 

address 

east 

to understand 

northeast 

east side 

a neighborhood in Béijing 

the Dongféng Market 

Tokyo 

East Gate Restaurant 

southeast 

ZOO 

thing 

all, both 

to be short 

section, block 
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dul 
dul 


duÌbugŸÏ 

dul le 
duimian(r) 
dul...shóuxi 
dü jià 

dus 


—-duo 

dud (duo) 

duó dà 

duóde duo 

duó jiü 

duosh&áo (duOshao) 
duSshao hao 

dud yuan 


Éguó (Rgu6) (-guo) 
Eng 


(Eryüe 


f& che 


FÉguó (Fầguố) (-guo) 
fan 
fanchéng 
fandian 
fang 
fangbian 
fangfa 
fang ji& 
fangjian 
fầnguằnr 
fünguÉnzi 
fángzi 
f&nwün 
FÉwén (Fawén) 
fayin 

fázi 

fei 

féichang 


(fangbian) 


to be correct 

to, towards; with regard to, 
with respect to 

I'm sorry, excuse me 

yes, that's right 

across from, opposite, facing 

to be familiar with 

to spend one's vacation 

to be many/much/more; too 
many/much 

over, more than 

how (to what extent) 

how old 

much more 

how long 

how much, how many 

what size (shoe), what number 

how far 


Russia 

um, mm, uh-huh (actually 
pronounced like ng or mm) 

two 

furthermore, moreover 

February 

son 


to depart (from the first 
terminal of a train route) 

France 

(cooked) rice 

to translate into 

hotel; restaurant 

to put 

to be convenient 

method, way, means 

to take time off for a holiday 

room 

restaurant (BÉijIng) 

restaurant 

house 

rice bowl 

French language 

pronunciation 

method, way (Béijing) 

to fly 

very, extremely, highly 
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ad 


ON Nl 


œ 


AN 


féiji 


feijiching 
féizào (yfkuBi) 
-fén 

-fén 

-fén(r) 


fijin (füjin) 


gai 

gai dào 
ganbuhuflai 
ganbushang 
gang 

gangcái 
ganjing (ganjing) 
gão 

gầosong (g&osu) 
gầosu (gầosong) 
g&oxing 

gé 

-ge 

gége 

géi 

gei 

gen 

gen 


géng 

gongchang 

gongfu 

gonggóng qlche 
gồng1X 

Gonglijt 
Gonglüjü(de chẽ) 
gongsi 

gongxi&o hézudshé 


gongyuan 
gongzud 
gou 

guai 
guan 


airplane 


airport 
soap 
cent 

& minute 


copy (counter for magazines or 


newspapers) 
area, vicinity 
parents 
father 
Mrs., Lady, Madame; a very 


polite word for the wife of 


a high-ranking person 


to change 

to change to 

ean't rush back in time 
can't catch up to 

only a short time ago, just 
just now, a moment ago 

to be clean, to be neat 

to be tall, to be high 

to tell, to inform 

to tell, to inform 

to be happy 

to separate, to divide off 
(general counter) 

older brother 

to give 

for 

and 

with 


even more 

factory 

time, free time, spare time 

public bus (local) 

kilometer 

Bureau of Highways (Taiwan) 

bus between cities (Taiwan) 

company 

marketing and supply 
cooperative (PRC) 

park 

to work 

to be enough 

to turn 

to close 
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-guàn 


Guangming RÌbão 


Guángzhou 
guün mén 


guanxi 


Gügong Bốwuyuần 
gui 


gudbin 
Guốbïn Dàfàndiàn 


Guówüyuàn (Méiguo) 


hai 

nai 

hái 

hái bu yfiding 
hái hÉo 

hši jũn 

hãi shi 

héishi 

haizi 
Hangzhou 


Han-Ri zidian 
Hần-Yĩng zÌđiăn 
hão 

hão 

-h&o 

ho 

-hào 


h&odedud 
h&ojfle 
hÉo jit 
hão jiü méi jiàn 


government official, military 
official 


Module & Unit 


6.5 


The Guangming Daily (an official 3.2 


publication of the Chinese 
Communist Party Central 
Committee) 

GuÉngzhóu (Canton) 

to close (for the business 
day); to close down, to go 
out of business 

relation, relationship, 
connection 

Palace Museum 

to be expensive 

honorable surname 

past the hour 

to cross, to pass 

country 

(experience marker) 

(official) state guest 

the Ambassador Hotel (name of 
a hotel in Taipei) 

U.S. Department of State 


still 

also, additionally 

fairly, pretty, rather 

not yet certain 

fairly good/well 

navy 

or 

still 

child 

(a city in Zhéjiang Province, 
formerly spelled Hangchow) 

Chinese-Japanese dictionary 

Chinese-English dictionary 

to be good, to be well 

to be better 

to complete satisfactorily 

very 

number (in address, etc.); 
day of the month 

much better 

to be wonderful, to be great 

a long time 

I haven't seen you for a 
long time 
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5.7 

3.6 

6.2 

bk. ai 

3.3 

1:2 

T&D 4 
h.2*, he 
1.3 

2.6 

2.2" 

2.2 

2.7 

2.3 

3.2 

Sal 5.8° 
ho 
E 
2.8 

3.3 

5.3°, 6.5 
2.3 

5.8 

h.3* 

3.1 

2.2 

3.3 

5.T 

5.8 

2.2, T&D 2 
6.3 

5.555 5.5°, 5.6 
5.8 

5.8 


hăokần 


-hão le 
hàomÁ(r) 
hÉowán(r) 
h&oxié 

he 

hé 

héb? 

hë chá 

hei 

neiban 

hén 

Héping Dónglü 
hésni Es 


hồubian(r) 
hóul&i 

hóuni&n (-nian) 
hóutiàn (-tian) 
hú 

huá 


hu& 

hua 

huầ(r) (yizhang) 
hu& chuẩn 

hua k&ile 

Huéméi Kaféiting 
huần 

huéng 

huanyfing 


hufdelái 
hut gud 


huf ji& 


hui kề 


to be good looking, 
to look nice 


to be satisfactorily completed 


number 

to be enjoyable, to be fun 

a good many, a lot 

to drink 

and 

why is it necessary (to) 

to drink tea 

to be black 

blackboard 

very 

Hépíng East Road 

to be suitable, to be 
appropriate; to fit 

to be red 

black tea 


"Red Flag" (name of a commune) 


back 

back side 

later, afterwards, later on 

the year after next 

the day after tomorrow 

lake 

glorious; abbreviation for 
China 

language, words, speech 

to paint 

painting, drawing, picture 

to row a boat 

the flowers have bloomed 

Hu&méi Coffeehouse (Taipei) 

to change, to exchange 

to be yellow, to be brown 

to welcome 

(flower) vase 

chemistry 

the opposite direction, back 

to return to, to go back to 

to know how to, can; to have 
the skill or knowledge of, 
to know 

will 

to be unable to get back 

to answer, to reply 

to be able to get back 

to return to one's native 
country 

to return home 

to receive guests 
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» 5.8 
2.8 
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huikéshi (hulkéshY) reception room 6.1. 
huílai to come back 2-22 5.3°, 
5.6, 5.8 

huíqu to go back 5.8 

hudché train 5.4 

hudchezhan train station 5.3 

hudshi or 2.2 

hudzhé (hudzhe) or 5.2 

hütong (nGtóngr) narrow street, lane 4.5 
(Beijing) 

hüzhào passport 5.6 

ji to be anxious, to worry, to be 5.6 
impatient, to be hurried 

ji- how many 2.3 

JY- (31-) à e s 

jiào to call; to be called, to be 1.2 
given-named 

jia plus; to add NUM h} 

jia home 2.2 

-ji& (counter for institutions) poa" 

ji&li family 2.3 

jiali household 3.4 

jiàn to meet, to see 3.6, 5.8 

-jiàn (counter for items or articles 4.3’, 5.3, 5 T. 
such as suitcases, clothing); 6.2 
(counter for matters, affairs) 

Jianada Canada 1.4 

jiÉng to discuss (something), to talk 6.2 
about (something) 

jiÉng hua to speak, to talk 6.2 

jiÉnghuà & speech 6.2 

jiānglái in the future 5.8° 

jiàn miàn to meet someone, to see someone 6.4 

jido to teach 6.3 

3iãoqũ suburbs 6.6° 

jidoshdu professor 6.4 

ji&o shi to teach 6.3 

ji&oyuán teacher 6.5" 

Ji&oyubü Ministry of Education 6.4° 

Jiazhou California 1.3 

jichéngche taxi (Taiwan) 5.3 

jide to remember 6.7 

jidian zhong what hour, what time 3.6, T&D 3 

jie street 2.2 

jie to meet/pick up/get (someone) 5.3°, 5.7 

jie to receive (mail, messages, 6.8 
guests, phone calls) 

jiedàishl (-shY) waiting room 5.6 
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ji8dao 
jiéjie 
jiéméi 
jiéshao 
jiézh&o 
jige 

jige (jige) 
jige xIngai 
dỸge yue 
jihdo 
jihua 
jihui 
-jíle 
4Ÿ1ếu 
2710 chẽ 
-jin 

jin 

jin 
jingguo 
Jingjibt 
jingjiguan 
jingjixué 
jingll 
jinian 
jinliang 


jinnián (-nian) 
jintian (-tian) 
jisul 

jitian 

jit 

jit 

jit 

jiü 


jiü 
jit 
jityang 


Jiŭyuè (Jiüyue) 


jünshl yÉnxí 
jüyiju 
jGzi 
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to receive 

older sister 

sisters 

to introduce 

to receive 

how many 

several 

how many weeks 

how many months 

what day of the month 

to plan to 

opportunity, chance 

extremely, awfully 

what floor 

what number bus 

catty (1.1 pounds) 

to be close, to be near 

to enter 

by way of, via; to pass through 

Ministry of Economics 

economics officer 

economics 

manager 

how many years 

to exert all one's effort, to do 
one's best to 

this year 

today 

how old 

how many days 

nine 

to be long (period of time) 

only 

right, immediately, exactly 
(with reference to space or 
time) 

to be old, to be used, to be worn 

then 

I've been looking forward to 
meeting you for a long time 

September 

what month 

to assemble 

to feel (that) 

military officer 

military person 

military maneuvers 

to get together 

tangerine; (loosely) orange 
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6.8 
2.3 
2.3 
6.3 
6.8 
2.3 
4.3 
2.6 
2.6 
2.5, T&D 1 
5.5 
5.8 
5.6 
ued 
5.1 
3.2 
h.1*, 4.3 
hou, 6.4 
h1” 
6,8 
6.5 
2.7 
6.5° 
2.6 
5.3° 
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2.4, T&D 1 
2.5 
2.6 
NUM 2 
5.8 
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3.1°, 3.3 
h.1 
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kafei 
k&feiting 
kai 

kai 

kai 

k&i che 


k&idechül&i 
k&ideshàngqu 


kai hut 
kai mén 


k&ishl 


kāiwán hui 


kāi xué 
kàn 

kàn 
kanbujian 
kandedéng 


kandejian 
kanfa 
kanjian 
kankan 


kề 

-kè 
kénéng 
kéqi 
késhi 
kéxi 
kéyi 


kezhang 
kồng(r) 
kõngjũn 
kốngpầ 


~kuai 
~kuai 
kuai 
kuai 


lái 
1ấibujf 
lầidejf 


lái (ge) điầnhuầ 
láilai wángwing 


coffee 

coffeehouse 

to open 

to drive (& vehicle) 

to leave (of & train, etc.) 

to drive 

to be able to drive out 

to be able to drive up 

to attend a meeting 

to open (for the business day); 
to open for business 

to start, to begin 

to finish a meeting 

to begin school 

to read; to look at; to visit 

to think (hold an opinion) 

not able to see 

to be able to understand by 
reading 

to be able to see 

opinion, view 

to see 

to look at, to look around, 
to sightsee, to visit 

class 

quarter of an hour 

maybe 

to be. polite 

but 

unfortunately, what a pity 

may, can, to be permitted to; 
to be all right, to be okay, 
to be feasible, to be 
possible 

section chief 

free time 

air force 


to be afraid that (something is 
or is not the case); probably 


dollar 

piece (counter) 
to be fast 
soon 


to come 

can't make it in time 
can make it in time 

to make a phone call here 
comings and goings 
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14n 

1ão 

Lão 

1áođồng 
lấođồng mốfần 
18ojiã 
140jia 

l&oshi 

lÉoshi 

le 


le 

le 

1f 

1Ÿ 

-li 
lian...(yé)... 
li&áng 
liÉngs&an- 
1Ybài 

1YpàijY 
Libàiri 
LYbàitiàn 
LYibàiyl (èr...) 
lYpian(r) 
LYbInsi 

1Yfš (1Yfà) 


lYfÉde difang (-fà-) 


1Íkãi 

ling 
lYngshiguán 
13shš 

liú 


liù 

liú (ge) huà(r) 
Lityué (Liüyue) 
-lòng (-nÓng) 
-lốu 

léushang 

lóuti 


lükSu(r) 


to be blue 

to be old (in years) 

(used before a surname) 

to do manual labor 

model worker 

"original home" 

excuse me (Béijing) 

teacher 

always, all the time 

(combined le, new-situation 
and completion marker) 

(new-situation marker) 

(completion marker) 

from, apart from 

inside 

in (locational ending) 

even...(also)... 

two 

two or three 

week 

what day of the week 

Sunday 

Sunday 

Monday (Tuesday...) 

inside 

Protocol Department (PRC) 

to cut hair 

& place where hair is cut 

to leave 

zero 

consulate 

history 


to leave (someone or something), 
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to keep (someone or something), 


to stay, to remain 
six 
to leave a message 
June 
alley 
floor, story of a building 
upstairs 
staircase, stairway, stairs 
downstairs 
road 
to be green 
north side of the street 
green tea 
east side of the street 
hotel 
army 
intersection 
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lüxíng zhlipiào 
(yizhang) 


we 
mei- 
mei banfa 


MéidàsÍ 


méigé 

méi guanxi 

Méiguo GuóJl 
Ji&olià Zðngshũ 


Méiguo GuÓwüyuün 
df e A Moe 
MÉiguó (MÉiguo) 
Méiguo YÍnháng 
deg e mër 
Méijin 
méimei 
P s 
mei shenme 
méitian 
méi wéntí 
méi(you) 


méiyou...nàme/ 
zhéme... 

9. b-d ` D 
mềi (yðu) ylsi 
mén(r) 

-Inen 
Méngtàrul 


south side of the street 
west side of the street 


to travel; trip 
travel permit 
traveler's check 


(question marker) 
sorry to bother you 
to buy 

to sell 

to buy groceries 
business 

to be sold out 
momma, mom, mother 
so-so, fair 

to be slow 

to be busy 

dime 


immediately, right away 


not; not to have 
to be beautiful 
each, every 


there's no way out, it can't 


be helped 


Department of American and 


Oceanic Affairs 


every (certain amount of time) 


it doesn't matter 


International Communications 
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Agency (USICA, formerly United 


States Information Agency 


LUSIA1) 


U.S. Department of State 
Americ&, United States 


Bank of America 
U.S. currency 
younger sister 
it's nothing 
everyday 

there's no problem 


not; not to have, there 


isn't/aren't 
is not as...as... 


to be uninteresting 
door, gate 

plural suffix 
Monterey 
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ménkdu(r) 
-mian(r) 
míngnián (-nian) 
míngtiàn (-tian) 
mingzi 

misha 

mốtu6chế 

müdi 

muqin 


< 
nà 

w. + 
nabian 

~ D Ne . 
n&bian (nềibianr) 
nấbushầnglấi 
nabuxialai 
nachulai 

a 
nachuqu 
nage 
nage 
nali 
nali 
nali 
name 


nan 

nan 
nánbian(r) 
nánbü 


4 Ae 2 
nanhaizi 
Nanjing Dõnglù 
Nanjing Xilà 
nấnkần 
nánpéngyou 
nar 

` ` 
nầr (nềr) 
nấshanglai 
nấshangqu 
naxialai 
náxiaqu 
ne 
ne 
néi 

us 
nèi- 
néibian(r) 

Ne ° 
néibian(r) 
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doorway, gateway, entrance 
surface (used in place words) 
next year 

tomorrow 

given name 

secretary, executive assistant 
motorcycle 

objective, aim, purpose 
mother 


to hold, to take, to pick up 

which? 

that 

then, in that case 

which side, where 

that side, there 

can't carry up 

can't get (it) down 

to take out 

to take out 

which? 

that 

where 

Not at all! 

there 

so, to that extent, in that way; 
well then, in that case 

to be difficult 

south 

south side 

the southern part (i.e., of the 
island) 

boy 

Nanjing East Road 

Nanjing West Road 

to be ugly 

boyfriend 

where 

there 

to bring up 

to take up 

to bring down 

to take down 

(question marker) 

(marker of absence of change) 

which 

that 

which side, where 

that side, there 
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we sw 

néige 

néige 

we A 
néiguó 
néinián 
néitiàn 

ue „ = 
néitian 

Ne . ` D 
néixie (nàxie) 
néng 

nér (nar) 
ni 

nian 

nian 


-nián 

. a ° 
ni&nji 

. ^ . 
niánnián 
niángÍng 

$^ ~ 
nian shu 
nimen 
nin 
nin kan 
Nit Yue 
Niü Yué Zhou 
-nông (-lồng) 


nhtồngzhÌ 


pầi 


pầi đao 
paijia 
pailai 
pangbian(r) 
panzi 
pấnziwăn 
pao 

péi 
péngyou 
piányi 
pido (ylzhàng) 
pi&oliang 
pi&ozi 
píjiü 
-ping 
pingchang 


pinggud (pingguo) 
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which 

that 

which country 

which year 

which day 

the other day 

those 

can, to be able to 

there 

you 

to study 

to be pronounced as, to be 
read as 

year 

age, years old 

every year 

to be young 

to study 

you (plural) 

you (polite) 

in your opinion, do you think... 

New York 

New York State 

alley 

peasant, farmer 

daughter 

girl 

Ms., Miss; lady 

(female) comrade 


to send/assign (a person 
to do something) 
to send to 
exchange rate (currency) 
to send here 
beside, next to, alongside of 
plates 
dishes 
to run 
to accompany 
friend 
to be inexpensive, to be cheap 
ticket, coupon 
to be beautiful 
bills (currency) 
beer 
bottle (counter) 
usually 
apple 
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píxié (yishuang) 
pübü 
püzi 


qi 

qiàn 

qián 

qian 

qianbian(r) 
qiánnián (-nian) 
giÉnti&n (-tian) 
qiấo 

qião 

qiche 


qichezhan 
qYdiÉnzhàn 


qYfei 
qYng 
qing 


qing 
QÍngbàosi 
gingchu 
Qingdao 


qingjido 

qing jin 

qingtié (aYngtis) 
qingwen 

qing zuó 

qinzi 


qishul 

qisi 

Qiyus (Qfyue) 
qu 

qünián (qünian) 


(leather) shoes 
waterfall 
shop, store (Béijing) 


seven 

one thousand 

money 

front, ahead 

front side, the place ahead 

the year before last 

the day before yesterday 

bridge 

to be timely, to be opportune 

car; bus (short for gõnggòng 
giche 

bus stop 

station where & train 
originates 

to take off (airplane) 

please 

to request, to ask (someone 
to do something) 

to invite, to treat 

Intelligence Bureau 

to be clear, to be intelligible 

QingdÉo (a city in Shandong 
Province) 

to ask advice, to consult 

please come in 

written invitation 

May I ask... 

please sit down 

personally, privately, by 
oneself, in person 

Soda, carbonated soft drink 

cheese 

July 

to go 

last year 


H 


afterwards, after that 

to be hot 

person 

to be lively/bustling/noisy 
to recognize, to know 
population 

people 
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Rềnmfnbì 


rénmin 
Rénnmín 
Rénmin 
rénshi 
rénshi 


gongshé 
Huabao 
RYibào 


` 
Z1 


Ribén 
RY-Hàn 
Riwén 
róngyi 
rigud (rüguo) 


zidian 


san 
san bù 
S&nlYtün 


Sanyue (Sanyue) 
shabti 

shan 

Shandong 

shang 


shàng- 
-shang 
-shang 
shàng bàn 
shangbian(r) 
shang che 
shangdian 
shàngge 


shàngge xIngqgl 
shàngge yue 
Shanghai 
shang kê 
shangliang 
shang lôu 
shang léu (qu) 
shangwu 
shangwiguan 
shàngwü (-wu) 
shàngxiào 
shang xué 
shanshui 


People's currency, Rénmínbi, 
RMB (PRC) 

people's commune 

The People's Pictorial 


The People's Daily 
to recognize, to know 


to know how to read (literally, 
"to recognize characters") 

Japan 

Japanese-Chinese dictionary 

Japanese language 

to be easy 

if 


three 

to take a walk 

(an area in Béijing where many 
foreign diplomats and Chinese 


Module & Unit 


3.2 , 3.5 


ON EA LO ON 


VND EH 


people from other countries live) 


March 

gauze 

mountain 

Shandong (a province of China) 

to go up; to get on/in (a bus, 
car, plane, etc.) 

last, previous (something) 

on (locational ending) 

onto (directional ending) 

to go to work, to start work 

the upper surface, above 

to get on/in a bus/train/car 

shop, store 

last, previous (i.e., "last 
month," shàngge yué) 

last week 

last month 

Shanghai 

to begin class, to attend class 

to discuss, to talk over 

to go upstairs 

to go upstairs 

commercial business 

commercial officer 

forenoon, morning 

colonel (military title) 

to go to school 

mountains and rivers, scenery 
with hills and water 
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shánshul huà(r) 
(yizhang) 
sh&o 


sháoxi&o 
sh&huixué 
shéi 

sheng 
sheng bing 
shénghud 
shéngyin 
shénme 
shénme 
shénme 
shénme 
shi 
shi 
shi 
shi (yijian) 

shi bu shi... 
shibing 

shide 

Shi...-de 

Shiéryué (Shféryue) 
shiguan 

shíhou 

shijian 

Shijié Yinhang 
shiqing (yíjiàn) 
Shisanling 


(shenme ) 
difang 
shihou 


shitang 

ShfyTyué (Shíylyue) 
Shiyué (Shfyue) 

shou 

shðubišo (y3zhÏ) 
shoóudao 

Snóudü Gangtié Chang 
shóuxi (shúũxi) (-xt) 
shouyinji 

shi (yibén) 

shuang 

shüdiàn 

shüfu 

shui 

shüjiàzi 

shuo 


shuocud 
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landscape painting 


to be few/little/less; too few/ 
little 
major (military title) 


sociology 

who 

to be born, to give birth 
to get sick 

life 

voice 

what 

anything 


where, what place 

when, what time 

ten 

to be 

yes, that's so 

matter, affair, business 

is it..., is it so that... 

enlisted man 

yes, that's so 

(focus construction) 

December 

sergeant 

time 

time 

World Bank 

matter, affair, business, thing 

Ming Tombs (literally, "Thirteen 
Tombs" ) 

dining hall, mess hall 

November 

October 

to accept, to receive 

wristwatch 

to receive 

Capital Iron Works (Béijing) 

to be familiar 

radio 

book 

a pair (counter) 

bookstore 

to be comfortable; to feel good; 
to be well 

water; rivers and lakes 

bookcase 

to speak, to speak (a 
language); to say that 

to speak/say incorrectly 
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shuohao le 


sĪjī 

Styué (Styue) 
sizhang 

song 


song gei 
-8 
sufbiần 


suiran (sufran)... 


késhi... 
suishu(r) 
suóyi (su$yl) 
Süzhoóu 


ta 

tai 

Taibi 

Taida 

tài hao le 
tãitai 

Téiwan Wéntán 
Taiwan YÍnháng 
t&men 

tán 

tng 

-tng 

-tàng 


tèbié 
téku&i 

ti 

GH 

Tian An Men 
ti&nql (-ai) 
ti&nqi&o 
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to have come to an agreement 
(about something), (something) 
has been agreed upon 

to speak, to talk 

mathematics 

four 

driver of a hired vehicle 

April 

department chief 

to see someone off, to escort 
someone to a train station, 
airport, bus, depot, etc.; to 
accompany/take (someone to a 
place) 

to give to 

year (of age) 

to be informal, to be casual; 
as you like, as you wish, 
whatever suits you 

although/even though...(still)... 


age 

therefore 

(a city in Ji&ngsu Province, 
formerly spelled Soochow) 


he, she, it 

too (excessively) 

Taiwan currency (NT$) 

Taiwan University 

wonderful 

Mrs., wife; lady 

Taiwan Literary Magazine 

Bank of Taiwan 

they 

to chat, to talk about 

sugar, candy 

(counter for class periods) 

(counter for trips of a train, 
bus, etc.) 

especially 

express train 

for, substituting for, in 
place of 

day _ 

Tiên An Mën (the Gate of Heavenly 
Peace) 

weather 

pedestrian overpass 
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tiantian 
-tido 


ting 

ting 
tingbudong 
tíngdechülái 


tingdeddng 
ting diànhuà 
tingshusd 
tóngshi 
tóngxué 
tóngxuéhul 
tóngyl 
Tongyóng Gongsi 
toóngzhií 
tốngzhì 

tốu- 

-tốu 

-tou 
tu&nzhÉng 
tüshügu&n 


wai 
waibian(r) 
~ P 
waiguo 


w&iguo rên 
W&iji&obü 
W&iji&o Xuéyuàn 
Wầimầobù 

^. * af 
waizufu 

Ne ef v 
waiztmt 

wan(r) 


2 
~wan 


v 
win 
bd 
wan 
~ 
wan 
bd ` 
wänfần 
` v 
wang (văng) 
~ 
wang 


Wangftijing Dajie 


~ D 
wangji 

r4 A 
wanquan 


wanshang (w&nshàng) 


wei 


Module & Unit 


every day 

(counter for long, winding 
things) 

to listen 

to stop, to park 

cannot understand 

to be able to recognize what 
something is from the sound 

can understand 

to answer the phone 

to hear that 

fellow worker 

classmate 

alumni association 

to agree 

General Electric 

announcement; to announce 

comrade 

first (something) 

one of two ends of something 

end (used in place words) 

head of the delegation 

library 


hello (greeting on the phone) 

outside 

outside one's own country, 
abroad, foreign country 

foreigner (non-Chinese) 

Ministry of Foreign Affairs 

Foreign Service Institute 

Ministry of Foreign Trade 

maternal grandfather 

maternal grandmother 

to play, to relax, to enjoy 
oneself 

to be finished (used in compound 
verbs of result) 

bowl 

to be late 

ten thousand 

dinner, supper 

to, towards 

to forget 

Wangftjing Boulevard (Béijing) 

to forget 

completely 

evening 

hello (greeting on the phone) 
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weishénme (wéishenme) 
`a 


wen 
went? 

^ P 
wénxué 

wo 

v., 

women 

v 

wu 
Wügu&nchü 


Wüyl LÉodóngjié 


Wüyue (Wüyue) 
wüzi 


xiabian(r) 
xia chế 
xiàge 


xiàge xingqi 
xiầge yué 
xià kè 
-xi&lái 

xià lôu 

xià lốu (lai) 
xian 


ow 
xiang 


xiang 
xiang 

ow 
xlangfa 
xiănghão le 


xi&ngqgilai 
xiÉngyixiáng 
xiansheng 
xiânzäi 

xi&o 
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(polite counter for people) 

why 

to &sk, to inquire 

question, problem 

literature 

I, me 

we, us 

five 

Defense Attache's Office 

May Day, Labor Day (literally, 
"May the first, Labor Day") 

May 

room 


west 

to wash 

to go down; to get off (& vehicle) 

next (something) 

to get off from work, to leave 
work 

the bottom side, the under 
surface 

to get off the bus; "Out, 
please!" 

next (i.e., "next month," 
xiüge yué) 

next week 

next month 

to end class 

down (verb ending) 

to go/come downstairs 

to come downstairs 

first; ahead of time, 
beforehand 

to think that; be thinking of 
(doing); to want to, would 
like to 

towards; from 

lane 

idea, opinion 

to have reached & conclusion 
(about something); (something) 
has been thought out 

to think of, to rem^ber 

to think it over 


Mr., sir 
now 
to be small 
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6.3" 

2.5, T&D 1 
6.5 

4,2 

6.4° 

h.h, 5.1 
5.1. 

5.1 , 5.2 
4.3 

5.1 

2.5', T&D 2 
2.5°, T&D 2 
2.5° 

6.1', CE 1 
6.5 

h.l 

hị, a 

hoi, 5.4 
3.1 

h.1, 6.4 
4.5 

6.6 

aT 

6.7 

3.1 

l.i 

1.h, T&D 3 
3.2 


EI 


xi&ohÉizi 
xidojié (xidojie) 

Y O PENES 
xi&om&ibu 
xi&oshí 

ow P 
xi&oxuéÉ 

w^ ` D 
xiao yisi 

e Se Ki os 
xiawi (xiầwu) 
xibéi 
xIbian(r) 
XIcan 
XIdan 
-xié (-xie) 


ow 
xié 
. ^ 
xié 
-xie (-xi&) 


xiéxialai 
xiéxie 
xYhuan 
XIménding 


xin (ylféng) 
xinan 


xíngli (yfjiàn) 
xWIngal 
xingqi ji 
Xingqirl 
Xinggltian 
XIngqfyi (-&r...) 
xíngrén 

Xinhuấ Shüdiàn 
XInhué Zidian 
xiongal 

xidngdi jiéméi 
xióngm&o 
xishdujian 

xiũ jià 

xiüxi 

xlwàng (-wang) 
xY yÏshang 

xué 


xuésheng (xuésheng) 


xuéxido 
xuéxí (-xi) 


(before & surname or given name, 
& familiar form of address) 


child 

Miss, young lady 

variety shop 

hour 

elementary school 

& token of appreciation 

afternoon 

northwest 

west side 

Western food 

(a district in Béijing) 

(counter for an indefinite 
plural number of things) 

to write 

to thank 

(counter for an indefinite 
plural number of things) 

to write down 

thank you 

to like 

(an area of Taipei) 

to be new 

letter 

southwest 

to be all right 

to be surnamed 

luggage, suitcase 

week 

what day of the week 

Sunday 

Sunday 

Monday (Tuesday...) 

pedestrian 

New China Bookstore (PRC) 

New China Dictionary 

brothers 

brothers and sisters 

panda 

washroom 

to take a vacation 

to rest, to relax 

to hope, to wish to 

to wash clothes 

to study 

student 

school 

to study, to learn 
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Ki 
LA 
LA 


ON 
LA 


yào 


yàobushi...jiü shi... 


yaojin 


yaoqing 
yaoshi 


yéeli 


yidian (yldiÉnr) 


yiding 
yige 
yige rén 
yigong 
yihan 


yínào (yIhào) 
Yinéyuán (Yfhéyuan) 


yYnóu 
yihsu 
yihuir 
yíjiàn shi 


yijing (-Jing, 


-jing) 


YijiB  nián 


yiliéo 
yinggai 


YÍngguó (-guo) 
YIng-Hàn zidian 


ying le 
Yingwén 
yínháng 


yinwéi (-wei) 
` ow 


yiqi 


(alternate form of marker a) 

fireworks display 

to study, to do research 

graduate school 

color 

one (1) (telephone 
pronunciation) 

to want 


should, must, to have to; to need, 


it is necessary; to take (a 
certain amount of time) 

will, going to 

if it's not...then it is... 

to be important, to be 
urgent 

invitation 

if 

also 

picnic . 

at night 

Yale University 

perhaps, maybe 

one 

one cup of 

one time 

a little 

certainly, definitely 

a, an 

singly, alone 

altogether 

to regret 

the first day of the month 

the Summer Palace (in Béijing) 

after 

afterwards, later on; in the 
future 

& moment 

& piece of business 

already 


the year 19 _ 

medicine, medicinal treatment 
should, ought to 

England 

English-Chinese dictionary 

to have won 

English language 

bank 

because 

together 
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yYaián 
yiqian 


yYaián 

yishang (yíjiàn) 
yisheng (-sheng) 
ylsi 

yíxià (yixia) 
yíxià 

yixié 

yíyàng 

yiyuan 

Yfyus (Yfyué) (-yue) 
ylzní 

yYzi (ylv&) 
yonggong 

you 

you 

you 

you 

youbian(r) 
yốude 

yðude shíhou 
youéryuan 

you gongfu 

you guanxi 


youhua(r) 

you kồng(r) 

you ming 

you shíhou (ydu 
shihou) 


YSuyf Snàngdiàn (-yl) 


you ylsi 
youyong 
you yong 
you...ydu... 
yóuyu&nhul 
youzhéngji 
-yuán 

yuan 

-yuần 

yue 

yue 

yuèdľ 
yuehao le 


Yuénán 


before 

ahead of time, beforehand; 
previously, in the past 

ago 

clothing 

doctor 

meaning 

a short amount of time 


(similar to reduplicating a verb) 


some, several, a few 

to be alike, to be equal 
hospital 

January 

straight 

chair 

to be hardworking 

to have: there is/are 
right (direction) 

again (with completed actions) 
also 

right side 

some 

sometimes 

kindergarten 

to have free time 


to relate to, to have a bearing 


on, to matter 
oil painting 
to have free time 
to be famous 
sometimes 


Friendship Department Store 

to be interesting 

to swim 

to be useful 

both...and... 

carnival 

post office 

garden 

to be far 

hall 

to make arrangements with; to 
invite in advance 

month 

the end of the month 

to have (successfully) made 
arrangements, to have 
(successfully) made an 
appointment 

Vietnam 
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yuètái 
yüsEn (yib#) 
Yúyuán 


~ ot 
zéaijian 
zai jié diànhu&à 


zánmen 


w 

züo 

VI 

züo 

z&ochen (-chén) 
~ ~ 

zaofan 

zaogäo 
zaoshang (-shàng) 
zázhl (yfbén) 
zénme 

zenme 

wv a 
zenmeyang 


zhan 
-zhang 


zhÉnl£n 
zhánlÉnguin 
zhantai 

zhao 

zhao 

-zháo (-zhao) 


zh&odài 
zh&ogu 
zhé- 

-zhe 
zhébian 
zhége 

zhéi 
zhéibian(r) 
zhéict 
zhéige 
zhéige yue 
zhéige xlIngql 
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train platform 
umbrella 
Chóngqlng (Chungking) Garden 


to be in/at 

in, at, on (prepositional verb) 

then (in commands, suggestions, 
etc.) 

again (with uncompleted actions) 

in the midst of (marker of 
ongoing action) 

good-bye 

to be receiving & phone call, 
to be on the phone 

we (specifically includes the 
listener) 

Good morning. 

to be early 

early morning 

breakfast 

Oh, no; how awful; what a mess 

morning 

magazine 

how; why, how come 

So, to this extent, in this way 

how (someone or something) is; 
how is...? 

a stop, a station 

(counter for flat things: 
tables, paper, pictures, etc.) 

to exhibit; exhibition 

exhibition hall 

train platform 

to give change 

to look for 

to succeed in getting or 
obtaining something 

to be hospitable to; hospitality 

to take care of, to look after 

this 

(marker of duration) 

this side, here 

this 

this 

this side, here 

this time 

this 

this month 

this week 
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zhéihulr 
zhềixie (zhéxie) 
zhéi yici 
zhéli 

zhŠme 

zhen 

zhéng h&o 
zhềngzhixuế 
zhềngzhi xuếxfÍ 
zhềr 

zhí 

zhi 

zhi (yizhang) 
-zhi 


zhídÉche 
zhidao 
zhipiào (yÌzhãng) 


zhong 

zhong 

Zhongean 

zhongfan 

Zhongguo hud 
Zhongguo Liixingshé 


Zhongguo Wénxué ShY 

Zhongguo (Zhongguo) 

zhongjian(r) 
zhongjianr ) 

Zhongshan Béilt 

zhongtóu 

Zhongwen 

zhongwu (zhongwu) 

zhongxué 


zhu 

zhuan 
zhuangao 
zhüchí jiéhün 


zhünbéi 


zhuozi (yizhang) 
zhüràn 

zhu yiyuan 

zhu zai 

zidian (yibén) 
ziji 

zóng jingli 
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this moment, at the moment 

these 

this time 

here 

so, to this extent, in this way 

really 

just right 

political science 

political study session 

here 

directly 

only 

paper 

(counter for straight, 
sticklike objects) 

direct, nonstop bus 

to know 

check (e.g., banker's or 
personal) 

clock 

o'clock 

Chinese food 

lunch 

Chinese (spoken) language 

China Travel Agency 

History of Chinese Literature 

China 

the middle, in between 


Chungshan North Road 

hour 

Chinese language 

noon, midday 

middle school (the equivalent of 
junior and senior high school) 

to stay at, to live in 

to turn 

to pass on a message, to inform 

to preside at a marriage 
ceremony (i.e., to give the 
bride away) 

to prepare, to get ready; to 
plan to 

table 

director 

to stay at a hospital 

to stay at, to live in 

dictionary 

oneself (yourself, myself, etc.) 

general manager, chief 
executive officer 
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3; 6.3 
5.2 
hel 

3.5 

3.5 
3.6, T&D 3 
5.6 
6.5°, 6.6 
2.T 
6.2*, 6.5° 
3.1%, ope 
1.3 
4.3 
4.5 

5.4%, 5.5 
2.7, CE 2 
3.6, T&D 4 
4.2 
2.1, 2.6 
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6.8 
6.8* 
5.1', 5.6 
3.4 
6.5° 
5.2° 
2.1 
3.1 
6.5° 
6.8° 


zóngshi 

ZOU 

.. 

zou 

zou ba 

v ` 
zoucud le 
DÉI ` 

zou d&o 

zou dào tôu 


ww $^ 
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zougud le 
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zoulang 
ww 
zouzhe 
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wos 
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A. Se 
zuihou 

KE? 
zuijin 
ww 
zuma 

v 
Suë 

d 
Zuö 

` 
zuó 


` 
Sud 

`. 3 
zuốbian(r) 

` ^ 
zuöbuvân 

` 
zuó dao 

EN A 
zuódewàn 

` 
zuofa 

` ` 
zuo fàn 

` ` 
Zuöguö 

P 1955-4 
zuho le 


` We D 
zuo maáimai 
^ ` 

zuo shi 


zuótiàn (zudtian) 


`. 2 
zuÓwán 
- ON 
zuoye 
wo 
zuoyou 
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always 

to leave 

to go 

let's go 

to have gone the wrong way 

to walk to 

to walk to the end (of 
something) 

to be able to walk down 

to have walked past} 

corridor 

walking 

to take a walk 

paternal grandfather 

most, -est 

it would be best to/that 

final, last (something) 

recently 

paternal grandmother 

left (direction) 

to do, to make 

to ride, to travel by (a bus, 


etc.); by (prepositional verb) 


to sit 

left side 

to be unable to finish doing 

to ride to 

to be able to finish doing 

way of doing things, practice 

to cook 

to ride past 

to have finished doing (some- 
thing), (something) has been 
finished 

to do business 

to work 

yesterday 

to finish doing 

homework 

approximately, about 
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T&D lh 


T&D 2 


